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Koroška
snubi nemški kapital

Vprašljivo vabljenje tujih investitorjev
Koroško ponujajo naokoii kot kako staro devico. Potem ko so 

združeni obiastniki koroške dežeie snubiti že v Franciji, v Skandina- 
V'!' in nekaterih zahodnonemških mestih, so sredi apriia poskusiti 
svojo srečo še na „mitingu investitorjev " v Frankfurtu. Osnovni ton 
tega potovanja: Pridite na Koroško, investirajte, ne bo vam žai, na Ko­
roškem imamo še prosta mesta.

Srečanje z nemškim kapitalom 
v Frankfurtu sredi aprila so organi­
zirale koroška Družba za pospe­
ševanje koroškega gospodarstva, 
°ank fur Karnten in Deutsche Bank. 
Seznam udeležencev sestanka, na 
katerega je prišlo okoli 80 intere­
sentov, se bere kot lista koroške 
Poiitične in gospodarske prominen- 
ce: VVagner, Fruhbauer, Knafl, Fer­
rari, Baurecht, Ouantschnig itd. Vsi 
P° vrsti so hvalili prednosti Koro­
ške kot lokacije za tujo industrijo.

Družba za pospeševanje koro­
škega gospodarstva se hvali s tem, 
^a je na Koroško pripeljala že okoli 
t40 investitorjev, med drugim Phi- 
'Ps, adidas, Seidensticker, Oetker,

Siemens in Wi!d, in da v teh obra­
tih dela 43 odstotkov vseh v in- 
ustriji zaposlenih. Nemških podje­
tij na Koroškem je trenutno okoli 
70.

Značilno je, kaj koroški oblastni­
ki, ki si nadaljnji gospodarski raz­
voj očitno lahko predstavljajo sa­
mo z uvozom tujega, predvsem 
zahodnonemškega kapitala, ponu­
jajo kot vabo, kot ..prednosti loka­
cije" (Standortvorteile). Na prvem 
mestu je „prost potencial delovne 
sile", torej brezposelnost. Druga 
prednost je nizka mezdna raven 
(„30 odstotkov nižja kot v ZRN, 6 
odstotkov pod vseavstrijskim pov­
prečjem"). Tretja je ..odlično de­

ZVEZA KOROŠKiH PARTiZANOV 

vabi na

odkritje spomenika
padlim partizanom na šentjanških Rutah 
ki bo v nedeijo 5. junija 1983 ob 14. uri.
Na Šentjanških Rutah so biii 10. novembra 1944 pobiti in se­
žgani partizani Egidij Hafner iz Šentjanških Rut, Miha Brumnik 
'z Obirske in Rezika Maiie iz Šentjanža; že 30. oktobra 1944 
Pa je na šentjanških Rutah padei partizan Janez Wester.
Z udeiežbo na prireditvi, ki jo bo popestri) kuiturni spored, se 
bomo oddoižiii padiim borcem na Šentjanških Rutah, preko 
njih pa bo hvaiežen spomin veijai vsem ogromnim žrtvam, ki 
smo jih koroški Siovenci doprinesti v boju proti fašizmu.

Odbor

lovno vzdušje zaradi dobro funk- 
clonirajočega socialnega partner­
stva", torej pomanjkanje štrajkov. 
Na četrtem mestu stoji delni pre­
vzem stroškov priučitve delavcev, 
na petem ugodna raven obresti za­
radi investicijskega pospeševanja, 
nato poceni industrijska zemljišča 
oz. prazni industrijski objekti, do­
bra prometna lega itd. Z drugimi be­
sedami: slab gospodarski in social­
ni položaj so prednosti za Koroško, 
kajti tako lahko privabimo tuje in­
vestitorje. Na glavo obrnjena lo­
gika.

„Če se bo kdo odločil za Koro­
ško, potem bo investiral pri prija­
teljih", je dejal eden od obeh po­
slovodij Družbe, deželni poslanec 
Paska. Brez dvoma, Korošci so že 
vedno bili prijatelji Nemcev. Za dru­
ge tega ne bi mogli trditi. Enostran­
ska usmerjenost k severnim sose­
dom, ki zbuja neprijetne spomine 
na medvojna leta, dobiva poseben 
akcent še s podrobnostjo ob robu: 
s pesmijo je koroško reklamno ak­
cijo obogatil nek šentviški zbor pod 
vodstvom inž. Pruggerja, sedanje­
ga predsednika Karntner Lands- 
mannschaft in vodje deželnega se­
kretariata za nego običajev in do­
movine ter nekdanjega organiza­
torja desetooktobrske deželne pro­
slave leta 1980.

Z dveh vidikov je torej reklamna 
akcija koroških oblastnikov v Frank­
furtu dvomljiva. Z gospodarskega, 
saj na mesto samostojnega gospo­
darskega razvoja z ustreznimi struk­
turnimi spremembami postavlja raz­
prodajanje dežele. In z narodnost­
nega, ker daje prednost dominant­
nemu nemškemu kapitalu, medtem 
ko se slovenskega otepa kot hudič 
žegnane vode.

1943 Položili so dar 
domu na oltar 1983

„Naša današnja svečanost ponovno izpričuje, da nismo pozabiti 
vseh tistih junakov, ki so v najhujših dneh naše zgodovine stati kot 
zvesti sinovi naroda na braniku svojega ijudstva," je poudari) inž. 
Peter Kuhar, ko je minuii četrtek v imenu Zveze stovenskih organizacij 
na Koroškem in Zveze koroških partizanov spregovorit v Seiah na 
spominski svečanosti ob 40-tetnici obgiavijenja žrtev iz Sei in okoiice.

V svojem govoru je Peter Kuhar 
spomnil na dobo nacističnega na­
silja, ki je povzročil trpljenje in žrt­
ve tudi koroškim Slovencem; spom­
nil je na junaški boj našega ljud­
stva, ki se je uprlo nasilju ter si v 
krvavi borbi izbojevalo pravico do 
življenja v svobodi, miru in enako­
pravnosti. V tem boju smo morali 
doprinesti ogromne žrtve — med 
njimi zavzema posebno mesto 13 
na smrt obsojenih in obglavljenih 
rojakov.

„Vcst o njihovi junaški smrti je 
legla na naša srca kot težka mo­
ra — toda ni zatrla partizanskega 
gibanja na Koroškem" je poudaril 
govornik. „S še večjo vnemo smo 
se strnili, množično so naši fantje 
zapuščali nemško vojsko in odha­
jali v partizane. Kmalu nas je bilo 
v partizanskih enotah preko 350 
borcev, ki smo pod vodstvom Osvo­
bodilne fronte voditi neizprosen 
boj, dokler nismo zmagali. Zmagaii 
smo s pesmijo na ustih in s pre­
pričanjem v srcih, da smo končno 
svobodni. Toda koroškim Sioven- 
cem svoboda še ni prinesia tudi de­
janske enakopravnosti; še vedno se 
moramo boriti za osnovne pravice, 
za šote in otroške vrtce, za ena-
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SPO in FPO se pogajata o vladni koaliciji
Od zadnjih državnozborskih volitev se izteka že 

drugi teden, vendar trenutno še ni mogoče točneje na­
povedati, v kolikšni meri in predvsem v kakšni obliki 
bodo volilni rezultati spremenili politično življenje v 
Avstriji. Med tremi parlamentarnimi strankami so se 
ta teden začeli prvi pogovori in najverjetnejša koalicij­
ska partnerja SPO in FPO sta prešla že na stvarna po­
gajanja — kdaj bomo dobili novo vlado in kako bo 
izgledala, pa danes še nihče ne ve povedati.

Ugibanj okoli bodočih oblik vladanja je seveda vse 
polno in tudi v vodstvih strank očitno še ne izključu­
jejo nobene možnosti. Eno pa je pri tem posebno zna­
čilno: namreč to, kako obe veliki stranki medsebojno 
tekmujeta, katera bi svobodnjakom ponudila več, samo 
da bi se sama obdržala na oblasti oziroma da bi se 
do oblasti dokopala. Tako FPO, ki je pri volitvah sicer 
izgubila 45.000 glasov in kljub temu napredovala za 
1 mandat, vidno uživa v svoji vlogi „jezička na teht­
nici", saj je minilo že več kot pol stoletja, odkar na­
cionalna stranka v Avstriji ni bila več udeležena na 
vladni oblasti. Sedaj se ji nudi ta edinstvena prilož­
nost, ki jo bo gotovo tudi izkoristila — če ne na eno, 
pa na drugo stran.

Trenutno vsekakor kaže, da bodo koalicijsko zvezo 
s svobodnjaki stkali socialisti. Signale v to smer je po­
stavil kancler Kreisky pravzaprav že pred volitvami, 
ko je za primer, da bi SPO izgubila absolutno večino, 
izključil koalicijo z ljudsko stranko. Po volitvah je to 
usmeritev le še potrdil in s tem svoji stranki oz. svo­
jemu nasledniku Sinosvatzu jasno določil, kje naj išče

partnerja za prihodnjo mandatno dobo. In tako je vod­
stvo socialistične stranke tudi ostro zavrnilo zahteve 
iz lastnega mladinskega tabora, ki se je še na prvo­
majskih proslavah izrekel proti koaliciji in terjal, naj 
gre SPO v opozicijo, kjer se bo lahko obnovila in obo­
rožila za bolj uspešen nastop pri prihodnjih volitvah.

Obetavno spogledovanje med SPO in FPO ljudski 
stranki seveda ne ugaja, ker bi po trinajstih letih opo­
zicijske vloge spet rada prišla do oblasti. Zato skuša 
socialiste prekositi v radodarnosti, s katero svobodnja- 
karjem ponuja „protiusluge", se pravi vladne stolčke 
za primer, da bi se odvrniti od socialistov ter ljudski 
stranki pomagali v sedlo. Vendar je šla OVP v tej 
vnemi očitno predaleč, kajti njeno snubljenje pri koro­
ški FPO je predsednika Stegerja tako razhudilo, da je 
že domenjena pogajanja z OVP kratkoročno spreme­
nil v navadne razgovore.

Medtem pa se pogajanja na relaciji SPO-FPO na­
daljujejo. Pravijo, da so „težka, vendar stvarna"; zato 
nočejo objaviti nobenih podrobnosti in tudi ne morejo 
napovedati, kako dolgo bodo trajala. Očitno gre le za 
precej velike razlike v pogledih na razna družbenopo­
litična in še zlasti gospodarska vprašanja, tako da bo 
kompromis, če ga bodo končno dosegli, nujno vsebo­
val marsikaj takega, kar nasprotuje načelnim stališčem 
ene in druge strani. Kako bo to praktično izgledalo, bo­
mo videli šele tedaj, ko se bo nova vlada predstavila 
s svojim programom, s katerim bo usmerila in vodila 
avstrijsko politiko prihodnjih let.

kopravnosf našega jezika in našega 
čioveka na vseh področjih javnega 
živijenja."

Na Koroškem boja proti fašizmu 
ni vodila ena aii druga stranka ozi­
roma skupina, kot je bilo to v Slo­
veniji, kjer so nekatere skupine ra­
je sodelovale z okupatorjem kot 
pa z narodnoosvobodilno vojsko, 
je dejal tov. Kuhar. Pri nas je bil 
to boj nas vseh, ker med koro­
škimi Siovenci nismo imeli izda­
jalcev. „Zato pa tudi danes, ko se 
spominjamo veiikih žrtev našega 
naroda, siedimo zgiedu naših pred­
nikov. izogibajmo se vsemu, kar 
nas razdvaja; združimo se v vsak­
danjem deiu, kajti če bomo med 
seboj enotni, bodo večji tudi uspe­
hi naše borbe'

O spominski svečanosti, ki so 
jo skupno priredila in oblikovala 
domača kulturnoprosvetna društva 
iz Sel, Borovelj, Železne Kaple in 
Obirske ter je potekala pod ges­
lom ..Položili so dar domu na ol­
tar", obširno poročamo še na dru­
gem mestu.

Kaj pa zdaj?
Vo/Zfve ro MtZdZ/e Frez pore^Megd 

eje^td zd Mdšo MdroJMo r^MpMosf. 
AdZfH reveJd, če Z?očeM!o vzet; oJ/roJ 
Z?dMc/erjd NreZr^egd Zd MegdfZferz 
e/eibf.

NreZr^y oJFdjd, tre Jd /J re ^of 
^dMc/er „por/otJ/" oJ Mdr. Eer je ;we/ 
prej fo/ZtfdMrZ MdjFrž porMeMr^Mejše 
pro/JeMte, td^o Jd je /dF^o rMeJe/ 
JereJo m Eoroš^ZA 5/ovencef m po- 
vd/J/ Md MdpoveJdM rerfdne^. A*/j:<J 
fetMK pd KTHdZdMegd Je/d Me J/ /J/o 
tre/? d prepHStZfZ ORF-geMerd/d Rd- 
eFerjd: E/ojdfd, r ^dtero MdM? je po- 
rtrege/, MdtM Zd pr/FoJMorf, Zd Mow 
f/djMo oFJoFje Me Jdje oFetov zd 
oFrdf Md Fo/jše. Adje MdroFe.

Nofd f/dJd, rp/oF če Fo M!d/d Fod- 
/Zc/jd r st'o/?oJMjdU, M d ?M po frej prZ- 
FFZ Me F o MZč Fdj prtFdjd/d Mdprof/. 
Že j roc/d/ZrtZČMo rwo ZM!e/Z Jouo/j 
reždf. Spo?MMZtI re FoM?o mord/Z Mo- 
vZF potZ. OrgdM/zdcZjZ re Fortd tMord- 
/Z zdtMZr/ZrZ MdJ FoMceprZ, rp/oF Fjer 
jZF še MZ — Md gorpoJdrrFetM, Md 
šo/rFew, Md po/ZfZČMeM? poJročjd. T/Z 
feMto, Fdj FoMFretMO Fočewo /M FdFo 
FoM!o to Joreg/Z? Ne, Jd FotMo MM?o 
rdzmZš/jd/Z, FdFo prZ vo/ZfvdF Fogd 
Me /J poJpr/Z. Ne, Jd rZ Fo ree/tMO 
NFF že zJdj Zdče/d Fe/ZtZ g/dfo, Fogd 
/J pojpr/d prZ Mdr/eJMjZŽ? vo/ZtfdF. 
/IZrtveMe MZro vo/Zrve. Z?ZrfwMd ro /e- 
td w c J MjZwZ. RZrtveMo je, Fdj rdwZ, 
MHMto f/dJe ZM oF/drtZ, f ;eF /efZF 
MdreJ/mo.

p. w.



NA PRtMERU JEZiKOVNE NEENAKOPRAVNOST):

Zakon o narodnih skupinah
vedno spet odkriva svoj protimanjšinski značaj

Tudi vtoga, s katero sta Zveza stovenskih organizacij na Koro­
škem in Narodni svet koroških Stovencev kot iegitimno predstavni­
štvo stovenske narodne skupnosti na Koroškem sporočita svoje pred- 
toge gtede vodstva manjšinskega šo). oddeika, je pri dežeinem šoiskem 
svetu za Koroško doživeta enako usodo kot neštete druge vtoge, ki 
se jih je stovensko predstavništvo drznito napisati v sicenščini. Po- 
stevodeči predsednik dežetnega šotskega sveta Kircher vtogo tudi v 
tem primeru zavrača s skticevanjem na zakon o narodnih skupinah 
ter osrednjima organizacijama do 15. maja daje časa, da napravita 
vtogo, ki bo odgovarjata omenjenim zakonskim predpisom — v na­
sprotnem primeru dežeini šotski svet vtoge „ne bo moget upoštevati

Torej kratko in jedrnato: V smi­
slu nekdanjega nacističnega poveija 
„Karntner sprich deutsch!" še da­
nes velja samo in izključno nemščina 
kot uradni jezik — mednarodnoprav­
na določila državne pogodbe dolo­
čenim uradom in uradnikom očitno 
pomenijo res samo kos papirja in 
nič več. In da je arogantnost take­
ga ravnanja še bolj očitna, se kot 
rok za predložitev vloge v nemščini 
(na Koroškem edino zveličavnem je­
ziku) predpiše ravno 15. maj, torej 
dan, ko bomo obhajali obletnico pod­
pisa avstrijske državne pogodbe, ka­
tere 7. člen vsebuje nedvoumna dolo­
čila o enakopravnosti Slovencev — 
tudi glede njihovega jezika, ki mu 
je s tem mednarodnim dokumentom 
v sodnih in upravnih okrajih s slo­
venskim ali mešanim prebivalstvom 
priznan status enakopravnega urad­

nega jezika.
Pri tako očitnem diskriminiranju 

Slovencev in njihovega jezika se skli­
cujejo na zakon o narodnih skupi­
nah, ki dejansko vedno bolj kaže 
svoj protimanjšinski značaj in je 
glasilo koroške FPU, ki ga je pred 
nedavnim imenovalo „tristrankarski 
zakon", nehote povedalo resnico — 
saj ta zakon v resnici ščiti le interese 
treh strank in ne manjšino. Na ta 
zakon se sklicuje tudi finančna upra­
va, čeprav je treba priznati, da v 
kratenju jezikovne enakopravnosti 
Slovencev le ni tako brezobzirna, 
kot to doživljamo pri šolski oblasti.

Kakor smo v našem listu že poro­
čali, se je Zveza slovenskih organi­
zacij lani novembra pri deželni fi­
nančni direkciji pozanimala, kako je 
v finančni upravi na Koroškem z 
dvojezičnim uradovanjem oz. kakšne

tiskovine imajo preveden v sloven­
ščino. Sedaj je prejela odgovor, sku­
paj s primerki tiskovin, v kolikor 
jih že imajo prevedene. Tako si lah­
ko ustvarimo vsaj približno sliko o 
tem, kako je z jezikovno enakoprav­
nostjo v finančni upravi.

Že dejstvo, da je deželna finančna 
direkcija v slovenščini pisano pismo 
ZSO obravnavala in nanj odgovorila, 
se pozitivno razlikuje od tozadevne 
prakse šolske oblasti — čeprav ne­
dvomno tako za eno kot za drugo 
veljajo isti predpisi. Predvsem pa 
poslani primerki v slovenščino pre­
vedenih tiskovin kažejo, da se v fi­
nančni upravi le bavijo z vpraša­
njem dvojezičnega uradovanja. In 
zagotovilo deželne finančne direkcije, 
da bo postopno skrbela še za nadalj­
nje prevajanje tiskovin, je lahko obet 
za prihodnost, da si bo jezikovna 
enakopravnost koroških Slovencev 
počasi le utrla pot — razumljivo 
toliko prej in toliko bolj, kolikor se 
bomo sami odločno in dosledno po­
služevali svojega jezika na vseh po­
dročjih javnega življenja in še po­
sebno v stikih z oblastmi.

Seveda pa tudi v finančni upravi 
ne gre brez prislovičnega avstrijske­
ga formalizma, ki v konkretnem pri­
meru,— v odnosu do manjšine — iz­
raža tudi določeno miselnost in ja­
sen namen. Izmed tiskovin so bile 
doslej prevedene v pretežni meri le 
take, ki se jih finančna uprava po­
služuje tedaj, kadar predpisuje goto­
ve pristojbine in predvsem kazni ali 
globe. Kadar hoče torej Slovenec 
pri finančni oblasti uveljaviti svoje 
pravice, ne bo našel slovenskih tisko­
vin za tozadevne predloge in proš­
nje — njegova jezikovna „enako- 
pravnost" se začenja šele tam, kjer 
mu oblast dekretira plačilo določe­
ne vsote. Pri utemeljevanju te pre­
mišljene prakse se spet sklicujejo na 
„ vzorni" zakon o narodnih skupinah 
ter pravijo, da splošno prevajanje 
vseh tiskovin v jezik manjšine ni 
možno — ker tega zakon ne predvi­
deva, niti to ne bi odgovarjalo 
„ustavno zasidranim načelom" varč­
nosti v upravi. Očitno pa tem nače­
lom varčnosti ustreza ravnanje ce­
lovškega finančnega urada, ki je zdaj 
od ZSO zahteval, da mu mora 
predložiti nemški prevod pogodbe, s 
katero je pred tremi leti najela svo­
je pisarniške prostore(l).

Tako se torej na vsakem koraku 
in zlasti pri vsakem stiku z oblastmi 
srečujemo z novimi primeri diskri­
miniranja Slovencev in njihovega je­
zika. Vedno pa se pri utemeljeva­
nju takega odnosa sklicujejo na za­
kon o narodnih skupinah, ki ga Slo­
venci prav zaradi tega očitnega pro- 
timanjšinskega značaja tudi odločno 
in dosledno odklanjamo ter ga ni­
kdar ne bomo priznali kot izpol­
nitev jasnih določil člena 7 državne 
pogodbe.

ZNAČtLNA tN POUČNA PRtMERJAVA:

ORF zavrača zahteve Stovencev
drugod pa razširjajo možnosti manjšin

V zadnji šlevitki našega tista smo poročati o nedavnih razgovo­
rih, ki so jih imeti predstavniki obeh osrednjih organizacij koroških 
Stovencev na Dunaju o večjem upoštevanju Stovencev v avstrijskem 
radiu in na teieviziji. Pri tem je bito ugotovtjeno, da ORF nima razu­
mevanja za tozadevne upravičene potrebe in zahteve koroških Stoven­
cev — še naprej namerava s Stovenci ravnati skrajno mačehovsko. 
Kajti statišča, ki so jih pri razgovorih zastopati ORF-ovci z generai- 
nim intendantom Bacherjem na četu, so naravnost izraz arogantnega 
odnosa do stovenske narodne skupnosti na Koroškem ter njenih ute- 
metjenih zahtev po enakopravnem upoštevanju tudi na področju ra­
dia in teievizije.

Bistveno drugačen odnos do narodnih manjšin in njihovih potreb 
kažejo drugje, na primer v Sioveniji. Radio-tetevizija Koper-Capodistria 
je v tem pogtedu posebno značiten primer, saj nudi itatijanski narod­
nosti na tamkajšnjem ozemtju res najširše možnosti enakopravne ude- 
težbe na dosežkih modernih medijev. (Da je TV Koper-Capodistria 
prav tista ustanova, ki pomaga na svojem ozemtju širiti tudi oddaje 
ORF-a, bodi omenjeno te ob robu, pri čemer pa se naravnost vsitjuje 
vprašanje, ati gre morda za „zahvato" za odnos, ki ga ORF kaže do 
Stovencev v Avstriji?)

Pa tudi za tozadevne potrebe madžarske narodnosti kažejo v 
Stoveniji bistveno drugačno razumevanje, kot ga doživtjamo koroški 
Stovenci s strani ORF-a. V Lendavi so prejšnji teden odprti nov studio 
regionainega radia Murska Sobota. V njem bodo novinarji in sode- 
tavci madžarske enote soboškega zavoda za časopisno in radijsko 
dejavnost pripravtjati oddaje za pripadnike madžarske narodnosti, ki 
živijo v Prekmurju; hkrati pa bo novi studio prispevat tudi k botjši in­
formiranosti zamejskih Stovencev v Porabju na Madžarskem.

Poskus primerjave med Južno 
Tirolsko in južno Koroško

Čeprav se v Avstriji in tudi na Južnem Tiroiskem bojijo vsake 
primerjave med Južno Tirotsko in južno Koroško (nekateri četo pravijo, 
da sta to popotnoma raziični zadevi), se je znani južnotirotski pubti- 
cist Ctaus Gatterer tega posta ktjub temu totit. Pred nedavnim je 
predavat v Ljubtjani na povabito Zgodovinskega društva, svojemu te- 
metjitemu referatu pa je dat nasiov „Poskus primerjatne študije o 
vprašanjih Južne Tirotske in južne Koroške".

Primerjavo je začel v letih po prvi 
svetovni vojni, ki za obe današnji 
manjšini predstavljajo zgodovinsko 
zarezo. Z novimi mejami so tako ko­
roški Slovenci kot nemški Južni Ti­
rolci postali zamejska narodnostna 
skupnost, ki je njun matični narod ži­
vel onstran državne meje. Obema 
narodnostima so tedanje oblasti ob­
ljubljale zagotovitev narodnostnega 
obstoja. Kljub vtisu, da so koroški 
Slovenci zaradi formalnih zaščitnih 
določil v senžermenski pogodbi bili 
na boljšem, ker za Nemce na Juž­
nem Tirolskem takih določil ni bilo, 
pa vidi Gatterer bistveno razliko. Ta 
razlika je bila — in je še danes — 
na družbenogospodarskem področju: 
medtem ko je na Južnem Tirolskem 
bila vsa zemljiška lastnina, trgovina, 
obrt, industrija in turizem v južno- 
tirolskih rokih in bi italijanizacija 
pomenila socialno in moralno dekla- 
siranje, je slika na južnem Koroškem 
povsem drugačna: prevladujejo mali 
kmetje in poljski delavci, ki so v 
službi pri nemških mogotcih. V ta­
kih razmerah germanizacija seveda 
pomeni navidezen socialni vzpon in 
beg iz prestižnega deficita.

Gatterer je v svojem predavanju 
nanizal še dosti razlik in skupnosti 
med Južno Tirolsko in južno Koro­
ško za čas med obema svetovnima 
vojnama. Tako je analiziral številčni 
razvoj narodnosti v obeh deželah in 
politične posledice italijanskega fa­

šizma oz. nemškega nacifašizma. Pn 
tem je ugotovil, da so se na Južnem 
Tirolskem bolj ali manj aranžirali s 
fašizmom, medtem ko je za Sloven­
ce na Koroškem nacizem imel dosti 
hujše posledice. Prav v čas nacifa­
šizma pa pade tudi zgodovinska stič­
na točka med obema narodnostnima 
skupnostima, kjer se znajdeta na raz­
ličnih bregovih. Južni Tirolci in z 
njimi Ladinci so tisti, ki jih skusa 
Hitler naseljevati tudi na južnem Ko­
roškem, kjer izseljuje Slovence.

Bistvene pa so razlike pri urejanju 
vprašanj po vojni, ko ni uspelo ne 
Avstriji, da bi si priključila Južno 
Tirolski, niti Jugoslavija ni prodrla 
s svojo zahtevo po priključitvi juž­
ne Koroške. Osnovni dokument za 
Južno Tirolsko je sporazum Gruber- 
Degasperi iz leta 1946, ki vseskozi 
izhaja iz teritorialnega načela, 
Slovence pa člen 7 državne pogodbe, 
ki teritorialno načelo dopušča samo 
marginalno. Tudi v primerjavi z La­
dinci so koroški Slovenci precej na 
slabšem, kar Gattererja navaja na 
vprašanje, kdaj bodo Ladinci tako 
številčno kot po družbenem položa­
ju prekosili Slovence. Ladincev je le* 
ta 1910 bilo 9.300, koroških Sloven­
cev pa po uradnih podatkih 74.000.

Bilanco, kakor jo je poskusil Gatte* 
rer, si bo treba še podrobno ogledata. 
Posebej ilustrativna je za politiko 
dvojnih meril, kakor jo prakticira 
avstrijska država.

Nazadovanje Italijanov na 
Južnem Tiroiskem

V nasprotju z Avstrijo, kjer sta od 
ljudskega štetja minili že dve leti in 
ni še nobenih podatkov o narodnost­
ni pripadnosti, so jih v Italiji za Juž­
no Tirolsko uradno objavili po pol­
drugem letu, neuradno pa so bili zna­
ni že prej. Glavna značilnost štetja, 
ki je bilo oktobra 1981 in proti kate­
remu se je v deželi sami zaradi pove­
zovanja izjave o narodnosti in raz­
nimi državljanskimi pravicami na 
osnovi narodnostnega proporca raz­
vilo močno protestno gibanje, je na­
zadovanje italijanskega deleža in po­
rast tako nemškega kot ladinskega 
deleža vdeželi.

Nemcev so na Južnem Tirolskem 
v primerjavi z letom 1971 našteli 
za 7,38 odstotka več, njihovo število 
je naraslo za 19.225 na 279.576 oseb. 
Ladincev je bilo več za 14,38 odstot­
ka, narasli so za 2223 oseb na 17.739 
ljudi, število Italijanov pa je upadlo 
za 10,2 odstotka oz. za 14.049 oseb

na 123.716. Narodnostna razporedi­
tev na Južnem Tirolskem, od katere 
bo zdaj do leta 1991 odvisen pf°' 
pore pri javnih službah, javnih stano­
vanjih itd., kaže naslednjo sliko: de­
lež Nemecev je narasel od 62,95 od' 
stotka na 66,4 od skupno 430.56° 
prebivalcev, delež Ladincev znaš^ 
4,21 odstotka (1971: 3,74), delež 1^ 
lijanov pa 29,38 odstotka (1971* 
33,31). Okoli 800 ljudi pa je kljob
hudim političnim in dospodarskif 
pritiskom bojkotiralo vpis v „pfC 
porčni kataster".

Italijani so ob takih rezultatih 
ljudskega štetja počutijo zmeraj boh 
kot manjšina v deželi, nekateri četo 
govorijo o „smrtnem pohodu" Ic^i' 
janov. Vsekakor so nemški Južni T' 
rolci z avtonomijo postali ne sarnf 
številčno, temveč tudi gospodarsko l" 
politično dominantna narodna skup' 
nost v deželi.

Volitve so sicer za nami, toda še vedno so v 
polnem teku razmišljanja o vzrokih, ki so pri­
vedli do takega izida. Pri tem gotovo niso so­
cialisti edini, ki se vprašujejo, kako je prišlo do 
tega, da so po trinajstih letih vladanja izgubili 
absolutno večino; kakor socialisti tudi niso edini, 
ki obžalujejo, da vladi ne bo več predsedoval 
kancler Kreisky, ki je v letih svojega vladanja 
veliko prispeval k utrjevanju ugleda Avstrije v 
mednarodnem političnem svetu in ki — vsaj tre­
nutno — v nobeni stranki nima naslednika če 
že ne enakega pa vsaj podobnega formata.

Najrazličnejše .nekrologe" za Kreiskega so 
domala napisali vsi avstrijski časopisi ne glede 
na politično usmerjenost — toda za sentimental­
nost v političnem življenju „v časih kot teh" ni 
prostora. Vprašanje pa vendar ostane: Zakaj 
so socialisti morali oddati (absolutno) večino? 
Kakor tudi bodo razni analitiki, zastopniki po­
litičnih strank ali uredniki .neodvisnega" tiska, 
demoskopi in drugi skušali najti odgovore na 
to vprašanje, eno se mi zdi jasno: izid volitev 
ne izpričuje nobenega zmagovalca, marveč sa­
mo enega (velikega) poraženca — socialistično 
stranko. Dejansko je namreč ona izgubila volitve, 
nikakor pa ni zmagala niti ljudski stranka in še 
manj svobodnjaki, niti obe novi grupaciji nista 
dosegli zaželjenega uspeha.

V prvem šoku so si socialisti odgovor na vpra­
šanje svojega neuspeha napravili zelo lahek. Se 
v volilni noči je Kreisky dejal, da je bil za iz­
gubo odločilen takoimenovani .paket z Malorce", 
se pravi napoved novih davkov, ki da je pre­
strašila potencialne socialistične volilce. Poznej­
še analize socialistov so izpadle sicer bolj di­
ferencirano, vendar vztrajajo pri tej verziji kot 
odločilnem povzročitelju. Vse pa kaže, da je to 
le premalo. Gotovo volilci niso z navdušenjem 
pozdravljali napovedi novih davkov; gotovo je 
ljudski stranki uspelo v svoji propagandi to na­
poved izrabiti v svoje namene — toda izguba 
petih mandatov ne more biti zgolj rezultat ene­
ga faktorja in tudi ne samo posledica ponesre­

čeno ali napačno vodenega volilnega boja. Za 
tem stoji več.

Ena izmed napak je bila, se mi zdi, prevelika 
koncentracija socialistične stranke izključno na 
osebo Kreiskega. Kreisky je (bil) nedvomno naj­
popularnejša osebnost v avstrijski politiki, tudi 
najbolj priljubljena, kot so pokazale vse demo- 
skopske ugotovitve, vendar se je pri volitvah 
prav to obrnilo v obratni efekt: starost Krei­
skega — star je pač 72 let, kar zgolj kot dejstvo 
gotovo ne govori proti njemu — je prestrašila 
marsikaterega volilca, zlasti zato, ker se mu je 
SPO predstavljala samo z osebo kanclerja in ne 
več — ali vsaj ne v zadostni meri — kot homo­

Čeprav te diskusije torej ne gre precenjevati, 
je vendar bila značilna za strategijo volilnega 
boja obeh velikih strank ter je po mojem raz­
krila eno od odločilnih pomanjkljivosti sociali­
stov. Ostali so v defenzivi, koncentrirali so se 
zgolj na gospodarska vprašanja in tako zamu­
dili druga važna področja; predvsem pa so sku­
šali Avstrijo prikazovati kot .otok blaženih", 
kar vendar ni (več). Nedvomno je socialdemo­
kratska gospodarska politika doslej prihranila 
Avstriji tako visoko brezposelnost, kot jo bele­
žijo druge evropske države. Toda kriza je zajela 
tudi našo državo in število brezposelnih (zlasti 
med mladino) se je v zadnjem času znatno po­

HAZMtSLJAMfA PO VOUTVAH:

Zakaj so socialisti zgubili?
gena stranka, ki ni odvisna od ene same osebe. 
To dejstvo je spretno izkoriščala tudi OVP, ki je 
(deloma) z naravnost neokusno propagando in 
z razširjanjem govoric o slabem zdravju Krei­
skega volilcu dopovedovala, da je sama kot 
stranka bolj homogena, bolj enotna in da bolje 
jamči kontinuiteto tudi v osebah vodilnih politi­
kov.

Isti učinek je prišel do veljave tudi pri tele­
vizijski diskusiji med vodilnima kandidatoma 
SPO in OVP. Precenjevati omenjene diskusije 
gotovo ni treba, saj tako odločilna verjetno ni 
bila, pa vendar: odkar je Kreisky iz diskusije s 
svoječasnim predsednikom ljudske stranke Tau- 
som izšel kot k.o. zmagovalec, je javnost pri­
čakovala, da mora Kreisky tako blesteti pri vsa­
ki diskusiji, zlasti, ker je takšno mnenje utrje­
vala tudi SPO sama s svojo propagando. Toda 
takih sijajnih uspehov je le malo. V diskusiji z 
Mockom je bil Kreisky — vsaj po mojem mne­
nju in da ostanem pri športni terminologiji — 
zmagovalec po točkah, publika pa je pričako­
vala ko. zmago in je bila zato razočarana.

večalo. Zato argumentacija, kakor da bi bilo 
vse v redu, enostavno ni več verodostojna; izid 
volitev je pokazal, da so volilci to tudi tako 
razumeli.

SPO v svojem volilnem boju skoraj ni nič go­
vorila o družbeni politiki in o družbeno-poli- 
tičnih diferencah med socialdemokrati ter desni­
ma strankama — čeprav je v trinajstih letih svo­
jega vladanja prav tu zabeležila najvidnejše 
uspehe: od reforme kazenskega prava preko 
kulturne politike in problematike izobraževanja 
tja do usmeritve zunanje politike in statusa nev­
tralnosti. Na teh področjih bi lahko nastopala 
ofenzivno in bi pri volilcu verjetno našla več 
simpatij; predvsem pa bi morala dosti bolj pre­
pričljivo opozoriti na razlike v družbenopolitič­
nih pogledih med njo in desnima strankama, 
kajti te razlike obstajajo v znatni meri.

In poleg vsega drugega je socialistična stran­
ka po trinajstih letih vladanja postala tudi aro­
gantna — očitno je zgubila odnos do lastne 
baze, pa tudi do realnega zadržanja prebival­
stva. Pravcati cirkus okoli gradnje konferenčne­

ga centra na Dunaju je v tem pogledu ifiO' 
čilen: argumentirala je zgolj iz gospodarske^ 
vidika, češ, koliko delovnih mest ta gradnja 
zagotavlja (pri čemer jih niti ni toliko, kot v' 
bilo želeti), namesto da bi vključila tudi zun<3 
njepolitično pomembnost konferenčnega cent) 
v Avstriji in tako politično zastopala gradnji' 
ki je — po mojem mnenju — dejansko važn°'
Ko pa je OVP uspelo zbrati približno 1,5 rn"^
jona podpisov proti tej gradnji, je bil odf° 
SPO do teh ljudi vsaj aroganten, ko je njiho^ 
podpise takorekoč vrgla v koš. Gradnje goto'' 
ne bi bilo treba ustavljati, toda potrebna 
bila politična kampanja, ki bi dokazala nuj"°s 
konferenčnega centra.

Toda arogantni odnos vrhov socialistične stroe 
ke se ni izražal samo proti — recimo — črn'*)'' 
ampak tudi proti lastni bazi. Za dokaz zadosM 
omeniti socialistično mladino in njenega P' ^ 
sednika Capa, ki je bil izrinjen iz strankine9 
vodstva; 60.000 glasov zanj — in to samo P 
Dunaju — pa odraža globoko nezadovoljs^ 
socialistov z lastno stranko, kajti ti glasovi " 
prihajajo samo iz vrst mladih volilcev, ki s° i 
prav na Dunaju v veliki meri odločili za AL ' 
temveč tudi (ali celo predvsem) od starih 
cialistov in članov stranke, ki so z glasom *. 
Capa izpričevali svoje nezadovoljstvo in 
protest proti čedalje bolj desni politiki SPO ' 
njeni odtujitvi od baze, od delavcev in name 
ščencev.

Analiza gotovo ni popolna, brez dvoma P^ 
zajema nekaj bistvenih dejavnikov, ki so P^L 
vzročili sedanji premik v desno v Avstriji. 5° . 
bo morala dokazati, da je sposobna spozaf^ 
znamenja časa in svojih volilcev, da bo — 
koaliciji ali v opoziciji — pri prihodnjih voj' 
vah morda spet bolj privlačna. Da si bo P''"", 
rila nazaj tiste tri odstotke glasov, ki jih je 
krat izgubila, kakor je na prvomajski prosil 
dejal kancler Kreisky.

tr.<"'
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OB JUBILEJU RADIŠE - KROPA:

Utrditi smo medsebojno vez in prijateljstvo
Gojiti trajni vezi kulturne izme­

njave in prijateljstva z matičnim 
narodom sodi med življenjsko važ­
ne dejavnike naše narodne skup­
nosti na Koroškem, saj le tako lah­
ko vzdržujemo in prakticiramo enot­
ni slovenski kulturni prostor. Ta za­
vest je prisotna tako v naših cen­
ilnih organizacijah kot tudi v na­
ših krajevnih društvih.

Eno izmed tistih, ki se te nalo- 
9e zaveda, je tudi Slovensko pro­
svetno društvo Radiše, ki že dvaj­
set let goji redne stike s KUD 
"Stane Žagar" v Kropi. V počasti­
tev tega jubileja so radiški prosve- 
taši vabili preteklo soboto v ta- 
mošnji kulturni dom, v katerem so 
skupno z gosti oz. prijatelji iz Kro- 
Pe oblikovali pester kulturni spo­
red. To je bil posrečen prikaz zbo­
rovske kulture radiških in kropar- 
skih pevk in pevcev, saj so vsak 
Po svoje interpretirali znane skla- 
Patelje slovenskih narodnih pes- 
*Pi. pri čemer je zlasti pri Radiša- 
tih razumljivo dominirala koroška 
siovenska narodna pesem, med­
tem koso kroparji predstavili zah­
teven šopek skladb slovenskih 
^metnih pesmi. Tako so pod vod­
stvom Šimeja VVrulicha in Egija 
Gašperšiča poslušalci bili deležni 
^Pega in ubranega petja, pri če­
mer se je pri Radišanih kot solist 
'ikazat Šimej Wru!ich, pri Kropar- 
Pti pa Gorči Šolar. Tu naj omeni­
mo le pesmi „Jes pa moj hvažek" 
m „Kaj b' jes tebi dal" s katerima 
sta oba solista požela mnogo ap­

lavza. Tu pa seveda gre priznanje 
tudi vsem pevkam in pevcem, ki 
so se za to srečanje še posebej 
dobro pripravili in tako tudi s tega 
vidika pokazali, da jim gre tudi za 
dviganje njihove kvalitete.

Radiška prireditev pa ni bila le 
običajni koncert, ampak so spored 
popestriti še s predstavitvijo Ra- 
diš in Krope v sliki in besedi, kar 
je obiskovalcem na posrečen na­
čin približalo ljudi obeh krajev, ki 
sta si po značilnosti zelo različna, 
zato pa za medsebojno povezavo 
tem bolj zanimiva. Posrečeno je 
bilo tudi pripovedovanje o posa­
meznih originalih, ki jih imata oba 
kraja; mnogo odziva pa je bilo na 
pripovedovanje anekdot, ki so jih 
radiški in kroparski pevci doživlja­
li med svojimi obiski na Radišah

V ZALOŽBI KKZ:

Mozaik slovenske kulturne ustvar­
jalnosti na Koroškem čedalje bolj 
postaja večji, bolj pisan, skratka, bo­
gati slovensko kulturno zakladnico. 
Včasih gre res za majhne, skoraj ne­
znatne stvari, ki pa vendar tudi se­
stavljajo podobo našega kulturnega 
življenja.

To predvsem velja za Lenčko Kup- 
per, ki je s svojo pesniško-glasbeno 
ustvarjalnostjo stopila v javnost raz­
meroma pozno, pa vseeno že pomeni 
močan faktor na področju glasbe za 
naš mladi rod. Otroci radi prepeva­
jo njene pesmi in skoraj ni otroškega

oziroma v Kropi. Konec sporeda 
sta sestavljali znani pesmi ujet­
nikov iz Verdijeve opere Nabucco 
in Aljaževa „Oj Triglav moj dom", 
ki so jih zbori zapeli skupno.

Ob tej priložnosti je spregovoril 
tudi predsednik SPD Radiše Lud- 
wig Ogris, ki je nakazal, kako po­
trebna je vez z matičnim narodom 
in, da v današnjem času meje niso 
več ovira za kulturne stike in so­
delovanje Slovencev tu in onstran 
Karavank. Niko Rupel pa je v ime­
nu Kulturne skupnosti občine Ra­
dovljica radiškim pevcem izročit 
priznanje za njihovo dvajsetletno 
redno sodelovanje.

V nedeljo pa so, kot že zapisano, 
Radišani gostovali v kulturnem do­
mu v Kropi, kjer so bdi deležni 
prisrčnega sprejema.

ptički -

zbora, ki ne bi imel na sporedu eno 
izmed Lenčkinih pesmi. Po izidu 
drobnega zvezka njenih besedil in 
skladb, je zdaj v založbi Krščanske 
kulturne zveze izšla še kaseta s pes­
mimi Lenčke Kupper in sicer pod na­
slovom Pojmo s ptički. Gre za šopek 
23 pesmic, primernih za otroke. Nji­
hove melodije so preproste, vendar 
prepričljivo tako v besedilih kot v 
glasbi, ki hipoma osvoji srce poslu­
šalca in lahko ostane v spominu. To 
pa je predpogoj pisanja melodije za 
otroke. Prav zaradi tega je v razme­
roma kratkem času bilo možno pri­
praviti spored za snemanje kasete. 
Seveda so tu zastopani razni otroški 
oziroma mladinski zbori in sicer mla­
dinska skupina Šentlipš, ki jo vodi 
Pepca Weiss, otroški zbor iz Škoci- 
jana, ki poje pod vodstvom Helke 
Mlinar, otroški zbor društva „Naš 
otrok", poje pod vodstvom avtorice 
Lenčke Kupper in mladinski zbor 
Zvezne gimnazije za Slovence v Ce­
lovcu, ki ga vodi prof. Jožko Ko­
vačič, spremljata pa Lucija Feinig 
(flavta) in Janez Gregorič (kitara). 
Za tehnično plat snemanja je skrbel 
inž. Gerald Teise), medtem ko je umet 
niški del snemanja vodil Jožko Ko­
vačič. Besede povezave govori avto­
rica, za prikupno izdelavo ovitka pa 
je poskrbela Andreja Zikulnig.

Kaseto Pojmo s ptički lahko dobite 
v obeh slovenskih knjigarnah in pri 
KKZ; njena cena znaša šil 120.—

AULA SLOVENiCA CELOVEC
PAUUTSCHGASSE 5-7

Vljudno vas vabimo 
na razstavo 

slikarskih del

Draga Druškoviča
Razstava je odprta do 

14. maja 1983, od pone­
deljka do petka, 

od 13. do 17. ure.

Prisrčno vabljeni!

Pojmo s 
kaseta pesmi Lenčke Kupper
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Materinski dan - materinski vsakdan?
V ?!fdf/jo p!'gZHKjf?MO 77Mtfrin- 

s^i dgn, torej god ?MŠZ/? „o!o/?r//?, 
s^r/?n//? in požr:voT?%/n/Z?" nMfnic.

V tMTnen so se otroci v šo/i 
že pridno nančiii ne^cj pesnric. Se- 
fedg so ngrisgii fndi /epe, s cvet- 
/icgtni in srč^i okrašene kartice. V 
/z/ož/?^/? se nam t? /epi/? dekoraci­
ja/? ponKjajoštedi/ni^i,n?;^serji, 
parj^mi, nakit, konkomere . . . 
Očetje so se ok wej tej okrežnosti 
in razkošnosti verjetno /e težko od- 
/oči/i za kak ..primeren" pok/on.

Tad; v naši/? drnštvik komo z 
gan/jivimi pesmicami in igricami 
izrek/i našim mamicam iskreno (7) 
kva/o. Vsaj ta dan ko v daš? vsa­
kega č/oveka vzknd?/ okčntek neke 
so/zave kva/ežnosti in čustvenosti. 
Ok vsej k/aženosti in idi/ičnosti 
opisovanja „našik svetnic" izraža­
nje čnstev seveda ne ko tako te­
žavno. Ma?'sikateri „porednež" pa 
ko, po/n okčntkov krivde, /e še 
skaša/ kiti „doker" do svoje ma­
mice.

Torej, ni težko ngotoviti, da se 
v s/nz^sto-p^tet/čn//? vsekinak ma- 
terinskik pros/av praznnje mati v 
naravnost prav/jični svet/oki neke 
svetnice, zn katero je znači/naskrk, 
/jnkezen, žrtvovanje, trp/jenje . . . 
A/orda takšno samoodpovedovanje 
/astni oseknosti resda privede do 
zve/ičanja? Og/ejmo si raje stva?* *- 
nost.

Komn kaj s/aži takšno keroizi- 
ranje materinstva? Vemo, da odgo­
varja cerkvenim tradicijam. To ni 
novost, ko/j znači/no je, da se rav­
no v časa zaostrenik gospodarskik 
razmer te ideo/ogije pos/ažaje iadi 
ves aparat dražke, ki zdaj sta/no 
poadarja prioritete ženskik do/ž- 
nosti matere in gospodinje, med­
tem ko je v časik visoke konjank- 
tare postav/ja/ v ospredje /ik prid­
ne in ekonomsko samostojne žen­
ske. — Torej, ženska kot ping- 
pong-žogica v s/ažki v/adajočik 
gospodarskik razmer/ — Poadar- 
janje dražinskik do/žnosti žensk 
omogoča naši dražki, da po po- 
treki odpašča omožene ženske a/i 
da jik ne sprejme v s/ažko, da ok- 
drži neenako p/ačo za enako de­
jo .. . 5icer priznava do/očeno po- 
treko, da se žena vk/jači v draž- 
keno gospodarstvo, kar pa seveda 
ne ki sme/o kiti v škodo njene dra- 
žine in ne „konkarenca" moške- 
ma. Njeno sode/ovanje zanaj do­
ma naj ki ki/o podrejeno do/žno- 
stim v kiši.

Potemtakem je seveda tadi žen­

ska kriva, če gre znotraj dražin- 
skega živ/jenja nekaj po roka. 
Mnogokrat čajemo, da je zapos/e- 
nost žensk kriva m/adinskega kri- 
m.na/a, naraščanja Števi/a razvez, 
padanja mora/e itd. Takšni pred­
sodki privedejo ženske mnogokrat 
v težek daševni konj/ikt. Perma­
nentno ji/? zas/edajejo okčatki ne- 
sposoknosti in krivde. Možje ta- 
kik okčatkov nimajo v to/ikšni 
meri, saj je po v/adajoči ideo/o- 
giji on pristojen za živ/jenje iz­
ven dražine, za pok/ic in za za- 
s/ažek, medtem, ko se naj ki živ- 
/jenje žensk odigrava/o ko/j a/i 
manj v zasekni s/eri. Po te/? na- 
če/i/? se na ža/ost še danes vzgaja 
Jante in dek/eta. $ pripisovanjem 
krivde ženski se pa na dragi stra­
ni skaša prikriti dražkena pogo­
jenost te/? prok/emov.

Ta ideo/ogija je tadi v popol­
nem nasprotja s sedaj ve/javnim 
azakoninjenim nače/om partner­
stva in enakopravni/? dražinskik 
straktar. Toda kaj nam pomaga­

jo vsi zakoni, če pa v ?ea/nosti 
ne pridejo do izraza? Pavno me 
ženske ki se mora/e — vsaj kot 
prizadete — koriti za naše pra­
vice in prodreti v zavest naši/? 
/jadi.

Ne nameravam ospo?*4t?Mi ma­
terinskega dneva. 5icer je /epo in 
prav, da se našim materam vsaj 
enkrat na /eto zaZ?va/imo za ves 
trad in okremenitev, toda naša 
zakva/a ki mora/a kiti samoamev- 
na tadi ok ve/? dragik dnevik. 5a- 
moamevna pa ki mora/a kiti tadi 
razde/itev de/a znotraj dražine med 
okema partnerjema. Torej, v teo­
riji je enakopravnost že dana, /e 
v praksi še strašansko peša. Če ko­
mo tako da/eč, da komo tadi v 
praksi apošteva/i enakopravnost, 
kodo tadi vse te patetične mate­
rinske pros/ave zgaki/e na ve/jav­
nosti. L/pajmo.../

Marija. Jurič
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PRANCI ZW1TTER ml.

Od odrske dejavnosti do ijudske pesmi
(predavanje na seminarju SPZ v Podravljah)

Kmalu pa so narodnostni konflikti na Ko­
škem in rast slovenske narodne zavesti iz- 

**ali potrebo po drugih, neposredno narod- 
ostnih igrah. Začetek so že mnogo prej na-

*j avdi Brnčani, ki so s svojim „Divjim lov- 
' j),* [pta 1903 dokazali, da je tudi ama- 

ski oder zmožen uprizoriti tudi zahtevne 
arodne igre in hkrati, da jih ljudstvo tudi 

G^dravlja. Igra pa, ki je na Koroškem tej 
atevj najbolj ustrezala, je nedvomno „Miklo- 

^ ^-ala". Krstno predstavo te Špicarjeve dra- 
s. Po Sketovi povesti so koroški Slovenci do- 

— na Kranjskem. Prav kmalu za tem 
^ so jo lahko ponosno podali z neverjetnim 
I Pchom v novem hotelu Trabesinger v Ce- 
^Vcu (1912). Takrat, komaj dve leti pred iz- 
Thom prve svetovne vojne, so narodnostni 

č^olcmi tako trli slovenski živelj na Ko- 
^ kem, pa tudi slovensko prosvetno centralo, 
m,K bila potreba po resnični slovenski na- 

ant drami iz dneva v dan večja. Snov in 
tn? „Miklove Zale" pa sta bili kakor na- 
J^eni za sicer slej ko prej klerikalno, pa ven- 
^ vedno bolj tudi narodnostno prizadeto 
^ ijstvo SKSZ. Dejansko je ,,Mik!ova Zala" 
zJ a i posrečena dramatična sinteza narodne 
Kodovirn; koroških Slovencev in verske izpo- 

^ ^'? popolnoma osredotočena na vaško, se 
r neokuženo prebivalstvo slovenskih ko- 

k'h dolin. Šele poznejše dramatizacije in 
te''^°fKve, zlasti neposredno po NOB, dajo 

'Rti novo, in povsem borbeno zgodovinsko 
/Urodno vsebino.

''ve uprizoritve, ki so se po celovški pred­

stavi širile po Koroškem kakor „Lurška pasti­
rica", pa so bile nedvomno slej ko prej osre­
dotočene v prvi, vrsti na versko izpoved, na 
trpljenje in (skoraj) čudežno rešitev Zale iz 
turškega ujetništva. Tudi v teh uprizoritvah 
ostane Zala objekt dogajanja, ki ga reši v 
bistvu samo molitev. To pride do izraza celo 
v znani Zupančičevi pesmi, ki jo je posvetil 
Marici Zwitterjevi, ko je igrala vlogo „Zale" 
v znani ljubljanski predstavi Šentjakobčanov: 
„Naj pride kar že koli, za nas še zvesta Zala 
moli!" Verjetno ne toliko verski čut, temveč 
učinek te uprizoritve, je Zupančiča privedel do 
te karakterizacije: tudi tu, kakor v verskih 
igrah, je vsebina zgoščena na upanje v božjo 
pravičnost in milost, ki jo doživi verni človek.

Vendar kakšna razlika! Živo upodobljen 
slovenski človek in kmet na odru, živa sloven­
ska zgodovina na odru! Antisemitizem, ki se 
pojavlja v obliki in osebi Tresoglava in Al­
mire, priča sicer slej ko prej o nevarnem kle­
rikalnem vplivu, vendar se je moral umakniti 
vedno večji želji slovenskih prosvtašev in re- 
cipientov, ki v Židu Tresoglavu niso videli to­
liko verskega kot narodnega nasprotnika, ki 
se je kot tujec vtihotapil v slovensko vaško 
skupnost. Čeprav je tendenca tako v Sketovi 
povesti kot v Špicarjevi dramatizaciji izrecno 
antisemitska, kažejo vse recenzije — in teh je 
mnogo — o uprizoritvah, da ta antisemitizem 
ni nikoli prevladoval. Čemu tudi? Saj sloven­
ski kmetje na Koroškem niso nikoli bili kon- 
frontirani z židovskim kapitalom, marveč sa­
mo z nemškim.

Realizem na odru, kakor ga je zahtevala 
vsakršna uprizoritev „Miklove Zale", je roje­
val čedalje nove, včasih tudi prav čudaške 
cvetke: tako občuduje npr. nek „rožanski ro­
jak", ki se je po plebiscitu umaknil v Roga­
ško slatino, šentjakobsko uprizoritev „Miklove 
Zale" iz leta 1928 predlaga, da bi izvedli vsa­
koletni festival s to igro na prostem v Šent­
jakobu; da bi bila privlačna za čim širše slo­
je, ne samo za Slovence, pa z resnostjo še 
predlaga, da bi se v ta namen v Šentjakobu 
zgradila džamija in da bi se tozadevno na­
prosilo pristnega muslimanskega muecina, da 
bi iz te džamije dnevno oznanjal predpisane 
muslimanske molitve. Ta Rožan ima tudi re­
cept, kako se bi dalo priti do muecina: SKSZ 
se naj obrne na slovanske brate v Bosni in 
Hercegovini, katere bi se dalo prepričati o važ­
nosti takega projekta, saj gre za vseslovansko 
stvar .. .

Do tako skrajnega gledališkega naturalizma 
med koroškimi Slovenci pa le ni prišlo, ne 
samo zaradi neizvedljivosti tega kurioznega 
predloga, marveč tudi zaradi drugih kultur­
nih in umetniških težišč, ki so si v tridesetih 
letih utirala pot med slovensko prosvetno 
dejavnost: ljudska pesem in zborovsko petje 
sta konec koncev rezultat mističnega tolma­
čenja pojma ,,narod", v smislu tedanjega skraj­
nega nacionalizma. Narod kot harmonična eno­
ta, ki ne pozna različnih slojev in interesov, 
temveč samo kri, zemljo in jezik. Tako poj­
movanje naroda je dominiralo tudi med slo­
venskim vodstvom takratnega časa: umetniški

izraz harmonije pa je glasba In pesem, med­
tem ko se v odrski dejavnosti vedno znova 
stvari zapletajo, ko pride do nesoglasij, do 
protislovij, ki jih je treba racionalno razrešiti.

Če pa naj so harmonija, sloga in enotnost 
edina karakterizacija naroda, potem je treba 
to harmonijo tudi dokazovati v svakodnevni 
praksi: petje in glasba naj to dokazujeta: ni 
več treba, niti se noče več nagovarjati uma, 
mišljenja in možganov ljudi, prosvetašev in 
publike, temveč samo še čustvenost, emocijo, 
„srce". To prelaganje odrske dejavnosti na 
pevske aktivitete je sicer poživilo nešteto pre­
lepih naših narodnih pesmi, ki jih tudi jaz no­
čem pogrešati, vendar prikazuje hkrati tenden­
co prosvetnega delovanja tja k iracionalnosti in 
kot dokaj nevarnemu tolmačenju pojma „na- 
rodnosti". Pesem naj bi takrat sugerirala na­
rodno enotnost, ki dejansko ni več obstajala. 
S tem pa zborovsko petje med koroškimi Slo­
venci ni rezultat nekega razvoja, temveč re­
zultat kulturnopolitične linije, ki se je deloma 
identificirala z nedemokratičnim režimom, ki 
je takrat vladat v Avstriji; je rezultat mišlje­
nja, da se da kolo zgodovine zavrteti nazaj v 
čase, ko so vaške fantovske skupine še sedele 
pod lipo in večer za večerom pele svoje pesmi. 
Vse to ni več ustrezalo vsakodnevni realnosti; 
toda ugled in politična moč prosvetnega vod­
stva takratnega časa je bita tako vplivna, da 
ji je s forsiranjem petja kot v bistvu edine
umetniške izpovedi naših društev uspelo za­
virati razvoj in polet drugih umetniških aktiv­
nosti, ki so bile med koroškimi Slovenci do te­
daj še žive. To je uspelo v taki meri, da še 
danes trpimo pod folklorizacijo naše kulture. 
Tega pa se moramo čimprej otresti, če se hoče­
mo znebiti nevarnosti turističnega rezervata v 
svrho zabave in inozemskih gostov.

(Konec)
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Poklonili smo se spominu pred 40 leti 
obglavljenih žrtev iz Sel in okolice ^

V četrtek 28. apriia na predvečer smrti 13 žrtev iz Sei in okotice 
pred 40 ieti, je biia v Seiah spominska siovesnost, katere se je ude- 
iežito biizu 300 ijudi. Pred spominsko siovesnostjo v farni dvorani, je 
biia v cerkvi sv. maša in nato poiaganje vencev pred vhodom v staro 
cerkev, kjer je spominsko obeiežje na Dunaju umorjenih žrtev.

Prirediteiji tokratne spominske stovesnosti ob 40-ietnici obgiav- 
ijenja so biii KPD ..Pianina" Sete, SPD „H. Vetik" Seie-Kot, SPD „Bo- 
ravtje", SPD „Zarja" Žeiezna Kapia in SPD „Obir" Obirsko.

Podganje vencev

V nabito polni farni dvorani, kjer 
se je odvijaia spominska sveča­
nost je uvodoma zapel mešan) pev­
ski zbor KPD ..Planina", nato pa je 
v imenu prirediteljev spominske 
svečanosti pozdravil zbrano mno­
žico med njimi častne goste — za­
stopnike domačih in sosednjih ob­
čin zastopnike političnih in kultur­
nih organizacij in zastopnika jugo­
slovanskega konzulata v Celovcu, 
predsednik domačega društva KPD 
„P!anina" Marjan Olip.

Z enominutnim molkom smo se 
spomnili umorjenih, ki so morali 
umreti, ker so ljubili dom in doma­
čo slovensko besedo. Dolžnost in 
naloga nas vseh je, je dejal pred­
sednik, da se z vso močjo borimo 
za dobrine, ki so bile našim pred­
nikom tako drage, da so jih plača­
li s svojim življenjem. Naj bodo ti 
junaki temnega aprila 1943 nam 
vsem v stalen opomin njihovi zve­
stobi do naroda, vere in slovenske 
besede.

Kot drugi govornik je bil Peter 
Kuhar, ki je v imenu Zveze koroških 
partizanov in Zveze slovenskih or­
ganizacij izrekel zahvalo nastopa­
jočim društvom, še posebno pa 
KPD „Planina", ki je za to spomin­
sko svečanost povzelo glavno ini­
ciativo. V svojem orisu dogodkov, 
ki so pripeljali do tega strašnega 
dejanja, je dejal, da je del Sela­
nov in Kapelčanov Hitlerjevo im­
perialistično politiko ob priključit­
vi Avstrije k Nemčiji takoj spre­
gledal in ni hotel služiti v nemški 
nacistični vojski. Ti mladi fantje so 
se umaknili v Jugoslavijo. Ko pa 
so Nemci leta 1941 zasedli še Ju­

goslavijo so morali koroški fantje 
ponovno bežati pred Hitlerjem. Ne­
kaj se jih je priključilo Osvobodilni 
fronti v Sloveniji, en del pa se je 
vrnil na Koroško in bil v ilegali. 
Spomladi leta 1942 pa so prišli na 
Koroško domači fantje, izkušeni in

Praznovanje 1. maja
v znamenju enotnega kulturnega prostora

Šobec pri Bledu je gotovo znan tudi med našimi ljudmi, posebno 
med tistimi, ki si kraje za kampiranje izbirajo na sosednjem Gorenj­
skem. V zadnjem času je ta lepi turistični kraj v neposredni soseščini 
mednarodno znanega Bleda postal še bolj privlačen, saj je tamkaj 
nastala cela vrsta objektov, ki bodo obogatili bivanje tako tistim, ki 
prihajajo sem le za nekaj ur, kakor še posebno vsem turistom, ki ho­
čejo tu preživeti svoj dopust.

šobec leži ob Savi, najdaljši jugoslovanski reki, ki povezuje kar 
štiri republike; in tik pod obronki Karavank, Pokljuke in Jelovice, kjer 
se predetajo neštete poti in steze, ki so vodile gorenjske partizane 
od boja do boja - do končne zmage. V tem kraju so tudi razne prire­
ditve, med njimi tradicionalne prvomajske proslave, ki privabijo šte­
vilne obiskovalce iz radovljiške občine in še iz širše okolice.

Tudi minulo nedeljo je bilo na šobcu praznično živahno. V do­
poldanskih urah je potekala prvomajska proslava, ki ji je popoldne 
sledilo še prijetno družabno srečanje s plesom in zabavo. Na priredi­
tev so Radovljičani povabili tudi Koroški partizanski pevski zbor iz 
Celovca, ki je skupaj z domačimi skupinami oblikoval pester kulturni 
spored. Tako je prireditev potekala v znamenju enotnega kulturnega 
prostora, v duhu delavske in borbene pesmi ter poskočnih gorenjskih 
plesov — kot skupen prispevek k mednarodnemu prazniku dela, ki so 
ga domačini proslavili tudi še s podelitvijo sindikalnih odlikovanj in 
priznanj za inovacijske dosežke.

niziranih v OF. Gestapo je 11. no­
vembra 1942 potom svojih vohunov 
organiziral sestanek s partizani pri 
Golobu, kjer je bil tudi spopad. Ta­
krat so prijeli Olipovo Micko iz 
Železne Kaple, ostali pa so jim 
ušli. Nemci so tokrat aretirali in 
zaprli veliko število aktivistov, ki 
so jih obsodili na visoke kazni, 13 
pa na smrt z obglavljenjem. Spo­
minu teh trinajstih žrtev se danes 
klanjamo in obdržali jih bomo v 
nepozabnem spominu. Svoj govor 
je Peter Kuhar zaključil s pozi­
vom: ..izognimo se vsemu, kar nas 
razdira. Združimo se, ne samo da­
nes v Selah, temveč v dejanjih v 
sakdanjem delu, kajti če bomo med 
seboj enotni, ne glede na ideološko 
prepričanje, bodo tudi uspehi naše 
borbe za ohranitev naše narodne 
skupnosti vsekakor večji."

V imenu Narodnega sveta koro­
ških Slovencev je kot tretji spre­
govoril podpredsednik NSKS dipl. 
trg. Janko Urank. On je bil tisti, ki 
je po naključju preživel nacistično 
koncentracijsko taborišče in ki je 
skupno s takratnimi aretiranci do­
življal strahote celovških zaporov. 
S pokojnim selškim župnikom Vau- 
tijem sta bila v isti celici, od koder 
sta slišala krike in molitve števil­
nih sotovarišev. Vse to trpljenje ko­

MoPZ KPD . Planina" Seie

prekaljeni člani OF z nalogo, da 
tudi na Koroškem organizirajo od­
por proti Hitlerjevemu nasilju, ki 
je pred tem 14. in 15. aprila izselil 
več sto slovenskih družin v razna 
nemška taborišča. Prihod Kranjče­
vega bataljona jeseni 1942 leta na 
Koroško in ustanovitev prve koro­
ške čete, sta med koroškimi Slo­
venci močno odjeknila. Organizira­
li so se tedaj številni odbori OF po 
naših dolinah. V Selah, Borovljah, 
na Obirskem in v okolici Železne 
Kaple je bilo preko 200 ljudi orga­

roških Slovencev v zadnji vojni pa 
ni bilo zaman, priborili smo si za­
pisano pravico priborjeno s krvjo, 
žrtvami in neskončnim trpljenjem 
v 7. členu avstrijske državne po­
godbe. Poslužimo se te pravice, je 
naglasil Janko Urank in tako bo 
vam žrtvam, ki ste žrtvovali naj­
dražje vaše življenje, zadoščeno; 
deležni boste največje slave in po­
čivali boste lahko v miru.

Spominsko svečanost so poleg 
domačih pevcev popestrili tudi pev­
ci iz Železne Kaple, Obirske in Bo­
rovelj ter recitatorji in pevki iz Sel- 
Kota.

Na sporedu je bilo tudi predvaja­
nje dia-stik iz taborišča Avšvica, 
kjer je bila prikazana nacistična 
uničevalna mašinerija nedolžnih 
ljudi.

Naj nam bo spominska proslava 
ob 40-letnici obglavljenja žrtev iz 
Sel in okolice opomin in hkrati 
spodbuda, da se izplača bojevati 
za mir in narodno enakopravnost, 
za sporazumevanje in medsebojno 
spoštovanje.

Menjava denarja
Stanje v četrtek, 5. maja 1983

Za 100 din dobite 
Za 100 din plačate 
Za 100 iir dobite 
Za 100 tir plačate 
Za 100 mark dobite 
Za 100 mark plačate

18.00 
23.00 
115 
1.24 

694,50 šil. 
710.80 šil.

šil.
šii.
šil.
šil.

V A B ) L O
Odbor šoiske skupnosti na Zvezni gimnaziji za Siovence v Ce- 
iovcu priredi v nedeijo, dne 15. maja 1983, ob 14.30 uri v veiiki 
dvorani Deiavske zbornice v Ceiovcu

Šolsko akademijo
KOROŠKA V PESMi, BESEDt tN SLiKi 

Akademijo bodo učenci predvajati tudi v soboto 14. maja 1983, 
ob 20.00 uri v kino dvorani na Bistrici v Rožu.
Na sporedu so pevske in instrumentaine točke, teiovadni nastopi 
in recitacije.
Kot gost nastopa Stovensko prosvetno društvo Kočna iz Sveč. 
Pred in med prireditvijo bomo prodajati pioščo in kaseto gim­
nazijskih zborov.

Za Odbor šotske skupnosti 
na Zvezni gimnaziji za Stovence 
rav. dr. Reginatd Vospernik t. r.

Primorska poje 83
Dober TMMec boncertof Zrr TMrto- 

pov po</ ger/ow poje" ;e
n%še/ 5-po; z%b/;%čeb f wec/e/;o 24. 
gprr/g v /</rZ;Z. Org%nZz%tor;e te zna­
ne in trcc/Zc/oTM/ne peM^e priredit­
ve sta Zveza s/o-uenrbZb bM/fHrn/b 
drncev in Združenje pevsbZb zborov 
Primorce.

Revija „TrZ?7:orrbd poje" je odiična 
priiožno^t Mgoraiy/;<37!;% stanja sloven­
skega zborovskega petja. Tako so ne­
kateri pevski zbori pokazab precej­
šnje napredke predvsem giede pevske 
teknike. .Seveda so še raziike med 
pevskimi zbori, kar pa ;'frdZMM!/;/vo, 
saj so pogoji v katerik de/^jejo pre­
cej raziični giede na kraj, od koder 
prikajajo in pevskega in organizacij­
skega potencia/a, ki jim je na raz­
polago.

Važno viogo pri takšnik pevskik 
revijak naj bi imeia tttdi izbira pes­
mi, ki jzk je na pretek in so vredne, 
da bi jik zbori pek, vendar se jik 
siiši /e občasno. Da je (jndska pesem 
iepa, če je zapeta častveno, vemo

Iz rožeškega 
živalskega parka
V rožeškem živalskem parku je 

trenutno tisti čas, ko se dnevno ro­
dijo živali, v veliko veselje števil­
nih obiskovalcev. Posebno se po­
naša opičja mati „Minna", ki ponos­
no razkazuje svojega mladiča, ki 
je sedaj star tri tedne.

Ker je ta opičja zvrst, imenovana 
Berberska opica, v nevarnosti, da 
izumrje, je ta naraščaj povzročil 
med ljubitelji živali in še posebno 
centralnemu vodstvu živalskega 
parka veliko veselje, predvsem za­
radi tega, ker živalski parki, v tem 
primeru rožeški, mnogo prispevajo 
k ohranitvi oz. poživitvi k izumira­
nju obsojenih živalskih zvrsti. Dipl. 
biolog Harms Gaede, ki se že več 
let bavi specialno z Berberskimi 
opicami je trenutno v Rožeku in 
proučuje življenje teh opic.

Z Zveseljem lahko ugotavljamo, 
da živalski parki lahko mnogo pri­
spevajo k izpodrejku tudi tistih ži­
vali, ki so že precej iztrebljene. 
Vodstvu rožeškega živalskega par­
ka se močno zaveda tega in v tem 
smislu tudi razvija svoj program. 
Tudi pri drugih živalih je bilo precej 
rojstev, tako da je mladi naraščaj 
posebna privlačnost za gledalce oz. 
obiskovalce.

Obisk parka ob tem času še prav 
posebno priporočamo.

Zveza slovenske mladine Škocijan 
vabi na

KRESOVANJE
v soboto, 7. mtaja 1983
Srečamo se ob 20. uri pri kulturnem
domu v Šentprimožu
Zaigral bo Zdravko Haderlap

Slovensko planinsko društvo Celovec 
in Slovensko prosvetno društvo 

„Obir" vabita na 
D!A PREDAVANJE 

o ženski alpinistični odpravi v Pamir 
v petek 13. maja 1983 ob 20. uri pri 
Kovaču na Obirskem.
Predava: udeleženka odprave Marija 
Frantar iz Ljubljane

Mr, Vfutbrr bi .sc bo/; Zzb%šf7M 
zbor/ /%bbo ^reJrfat-Z/Z z bo/; z^btev* 
Mf;š/fHZ sbbrc/bc??!/, b%r b/ bZ/o 7?;'?% 
v /vjč/ Zn bZ MbŠno petje popettrZ/o 
repertoarje petvbZb zborom.

Teutbg ret?Zj% ..PrZrnorsŠM poje' 
je torej vgžen č/en b%/tKrne r/ejstrno- 
ttZ prZ???or.sb:b ^/ovettceu z obeb 
m meje, bZ Zrna p/emenZto Zn pomemb* 
7to po^/dnttvo za obran/feu j/ovenrb? 
zborov:;be g/arbe.

Munchen - 
popevkarski 

festival
Pred kratkim je bil v MunchrtU 

popevkarski festival, ki smo 9^ 
spremljali ob TV ekranih. Senzaci* 
ja tega tekmovanja je bila vsekakor 
visoka uvrstitev Jugoslavije na če­
trtem mestu. Veliko nagrado za pe* 
sem Evrovizije 1983 je prejela Luk- 
senburžanka Corinne Hermes s 142 
točkami, kateri so sledili Izrae! 
(136), Švedska (126), Jugoslavija 
(125).

Kot že omenjeno je to mesto za 
Jugoslavijo velik uspeh, ki je P°' 
vzročil mnogo evforičnega navdu­
šenja predvsem zaradi tega, ker so 
Jugoslovani do sedaj bili na t°' 
vrstnih pevskih festivalih vedno zelo 
slabo uvrščeni.

S tem odličnim četrtim mesto"] 
— manjkala je samo 1 točka in bi!' 
bi tretji — so Jugoslovani mnog" 
pridobili na ugledu kot popevkarji- 
tako da se bo tudi glas o jugoslo­
vanski popevki hitro širil po svetu 
in da je to hkrati tudi vzpodbuda 
za še večje prizadevanje na tora 
pevskem področju.

Cesta preko Vršiča 
spet prevozna

Od 27. 4. naprej je cesta preko 
1611 m visokega gorskega preiaza 
Vrščič spet prevozna, tako da je ve 
iika naravna ovira, ki povezuje so­
ško s savsko dotino preko zifO 
spet odstranjena. Jubitetji narav? 
in iztetov imajo spet možnost up0( 
rabijati to iepo gorsko cesto skoz' 
čudoviti gorški svet pod mogočno 
škriatico in Prisojnikom z znatne"'* 
tim Oknom. Vsi ti naravni čari so 
zaradi snega (z izjemo pianincev '0 
smučarjev) širšim množicam ve 
kot po) teta nepristopni.

Letošnja zima je bita žeto skrof' 
na s snegom. V zadnjih 25 tetih ^ 
bito te še enkrat tako mato sneg?' 
razen enega štirimeterskega zameta 
ga na cesti ni bito več kot dva f?' 
tra.

1. maja je bito že četo vrsto a]'' 
tomobitov s turisti na Vršiču, ki t^ 
ravno sedaj, ko gore oddajajo ^ 
debete snežne mase, najbotj atrak' 
tiven. tztet preko Vršiča v soško do* 
iino v Bovec in nazaj preko pretaZ? 
Predeta, je za nas Korošce še P° 
sebno atraktiven in ga topto pr'P" 
ročamo, ker vemo, da nam bod? 
za ta tip iztetntki prav gotovo hvs 
težni.
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OB POGOVORU Z AVTORJEM M. KMECLOM

Mutasti bratje 
so nam razvoztjaii jezik

Občni zbor krajevnega združenja 
Zveze slovenske mladine Železna Kapla

V nedeljo 17. aprila 1983 je KZ ZSM Železna 
Kapla imela svoj redni občni zbor. Predsednik Joško 
Maloveršnik je na občnem zboru v gostilni pri Ko­
vaču na Obirskem med številnimi udeleženci lahko 
pozdravil navzoče predsednike SPD „Zarja", SPD 
..Obir", SŠK „Obir", delegate ZSMS iz Ljubljane in 
Predsednika ZSM na Koroškem.

V poročilih, ki sta jih podala predsednik Joško 
Maloveršnik in tajnica Helga Dobeitz, je bilo ugo­
tovljeno, da je KZ v Železni Kapli v pretekli dobi 
vsekakor uspešno delovalo. Tako je KZ ZSM Železna 
Kapla, da naštejemo nekaj akcij, organiziralo med 
drugim: plesne tečaje, delovne akcije pri Peršma- 
"u, filmski večer, koncert z znanim kantavtorjem 
Marjanom Smode, nogometne turnirje itd.

Omeniti pa je treba, da je mladina čestokrat 
sodelovala in pomagala pri raznih akcijah drugih slo­
venskih krajevnih društev in organizacij. To pa je 
bilo tudi od navzočih zastopnikov krajevnih društev 
Potrjeno. V pozdravnih besedah so omenjeni pred­
stavniki izrazili željo, da bi tudi z novim odborom

v bodoče radi tako uspešno sodelovali in koordini­
rali. V diskusiji, katera je sledila po razrešnici sta­
remu odboru, pa je bilo še poudarjeno, da naj KZ 
še posebno polaga važnost na to, da bi zajela in 
vključevala čim več mladincev iz tega kraja in sku­
šala iskati tudi kontakte pri nemškogovoreči mladi­
ni. Kot najvažnejšo pa si je mladina na tem občnem 
zboru stavila za nalogo, da se bo tudi v bodoče 
zavzemala za izpolnitev člena 7 avstrijske državne 
pogodbe in še posebej za izključno dvojezičnost v 
občini Železna Kapla-Bela.

V novi odbor so bili izvoljeni: predsednik Joško 
Maloveršnik, podpredsednik Flori Smrtnik, tajnica 
Helga Dobeitz, namestnica tajnice Heli Novak, bla­
gajnik Folti Smrtnik, odborniki Fridi Osojnik, VValter 
Božič, Stefi Paulitsch, Pepi Orasche, Zdravko Ha- 
derlap, Stanko Urschitz, Danica Karničar in Johi 
Maloveršnik.

Občni zbor KZ ZSM Železna Kapla pa je zaklju­
čil s kratkim, kulturnim sporedom kantavtor Jani 
Kovačič iz Ljubljane.

Oder 73" sodetoval na področnem 
gledališkem srečanju

ODRSKO DELO STARA GARDA ALDA NtCOLAJA JE („ODER 73") 
PREDSTAVtL OBČtNSTVU NA KOROŠKEM !N V SLOVENK!! ŽE PET-

)NDVAJSET!Č

Od18. do 21. aprila je v občini 
Ljutomer potekalo XXVI. srečanje 
9ledaliških skupin Slovenije in to 
Področna prireditev severovzhod­
ne Slovenije.

Že nekaj tednov prej, točneje v 
^rugi polovici meseca marca, je v 
občini Ravne na Koroškem pote­
kalo XXVI. občinsko srečanje gle­
daliških skupin Slovenije na kate- 
'em je sodelovala tudi igralska sku­
pina „Oder 73" SPD „Edinosti" iz 
Piiberka. Z delom Alda Nicolaja 
Stara Garda. Vse prireditve, ki so 
Potekale v okviru tega srečanja, si 
jo ogledala strokovna gledališka 
komisija, pravtako tudi pliberško. 
Strokovna komisija je predstavo

„Odra 73" Stara garda, ki je bila 
25. 3. v Titovem domu na Ravnah 
na Koroškem ocenila kot zelo kva­
litetno in skladno in jo tako pred­
lagala za področno srečanje gleda­
liških skupin Slovenije.

Tako se je „Oder 73" predstavil 
občinstvu v Cvenu pri Ljutomeru. 
Predstava je bila 21. 4. v cvenskem 
Zaoružnem domu, ki je, mimogre­
de povedano, najstarejši v Sloveniji.

To pa je bila obenem tudi jubi­
lejna predstava „Odra 73" z delom 
Stara Garda, bila je že petindvaj­
seta.

O predstavi pliberške skupine v 
Cvenu je znani gledališki delavec 
in član področnega odbora Zveze

gledaliških skupin Slovenije tov. 
Janez Karlin zapisal sledeče: „Na 
Cvenu je nastopila gledališka sku­
pina „Oder 73" Slovenskega pro­
svetnega društva ..Edinost" iz Pli­
berka v Avstriji. V skrbni režiji Ani­
te Hudi so zaigrali Alda Nicolaja 
Staro gardo, dobro gledališko de­
lo s problematiko starejših. Vsa te­
ža je ležala na malem igralskem 
ansamblu, ki so ga sestavljali Val­
ter Juvan, Jožko Hudi in Anita Hudi, 
trojka, ki je svoje delo opravila za­
nesljivo, na svoj način izražanja in 
v lepi slovenščini."

Tako o predstavi „Odra 73" Stara 
garda tov. Janez Karlin v dnevni­
ku Večer 30. 4. 1983. Svoje stro­
kovno poročilo pa je zaključil z 
besedami: ..Posebno veseli pa smo 
biti skupine naših slovenskih roja­
kov iz Pliberka, ki je po svoje tudi 
odraz razgibane kulturne dejavnosti 
v zamejstvu."

Kmečka ohcet
Tudi letos bo v Ljubljani spet 

Kmečka ohcet, na kateri se bodo po­
ročili pari raznih narodov. Kot zna­
no, so se na posredovanje Slovenske 
prosvetne zveze na tej veliki medna­
rodni prireditvi poročili tudi nekateri 
pari naše narodnostne skupnosti.

Možnost, da se na Kmečki ohceti 
v Ljubljani spet poroči par koroških 
Slovencev, obstoja tudi letos. Zato 
SPZ sporoča, da je tozadevna prija­
va možna do 10. maja v njenem taj­
ništvu v Celovcu, Gasometergasse 10. 
Tam so na voljo tud! vse podrobne 
informacije.

Slovenska prosvetna zveza je po 
uspeli predstavi Kmeclovih Mutastih 
bratov v celovškem Mestnem gleda­
lišču, prejšnjo sredo organizirala še 
pogovor z avtorjem te poljudne igre, 
v kateri obravnava koroško narod­
nostno problematiko. Kot znano, je 
Kmeclova igra pri gledalcih naletela 
na velik odziv, ki pa je bil zelo raz­
ličen, kar zadeva vsebinsko izpoved 
dela, saj je le-ta segal od velikega 
navdušenja do nekaterih skeptičnih 
pogledov, na vsak način pa je Kmecl 
s svojim delom izzval široko disku­
sijo in lahko rečemo, da so nam Mu­
tasti bratje razvozljali jezik.

Tako lahko že na začetku ugotovi­
mo, da je Kmecl s svojim delom 
povsem dosegel svoj namen. To je 
prišlo do izraza tudi v diskusiji, ki 
je bila v Auli slovenici, ko je avtor 
odgovarjal na vprašanja številnega 
občinstva, ki je od njega želelo do­
biti kar najbolj popolne odgovore v 
zvezi z njegovimi Mutastimi brati. 
Na tem mestu seveda ni mogoče na­
vajati vseh vprašanj in zornih kotov 
s katerih so udeleženci pristopali h 
Kmeclovemu dramskemu delu. Ven­
dar je v diskusiji prišlo do izraza dej­
stvo, da je Kmeclu uspelo napisati 
dramsko delo, ki je razburilo naše du­
hove, da smo mnogo razmišljali in 
še razmišljamo o njegovih Mutastih 
bratih. Nekaterim d skutantom se je 
Kmeclovo delo zdelo preveč črnogle­
do, da v igri ni pustil trohice opti­
mizma, da situacija na Koroškem ni 
taka, kct jo je prikazal v igri Mu­
tasti bratje. Vprašanja so se vrtela 
okoli glavne vloge Oswalda in vseh 
oseb od dunajskega letoviščarja Pla- 
chetke, ljubljanskih turistov, zaved­

ne Smrtnice in njene hčerke Hemice 
ter do drugih vlog in kajpada, ob­
našanja Mutastih bratov, žrtev situa­
cije nasilnega ponemčevanja in pre- 
fidnega polaščanja slovenske zemlje. 
Čeprav so vprašanja bila zelo natanč­
na in so čestokrat posegala v po­
drobne detaile posameznih vlog, je 
avtor odgovarjal prav tako preciz­
no in ni puščal nič odprtega ali ne­
dorečenega. Tu so se nehote preple­
tala vprašanja od režijske postavitve 
do scenske zasnove dela s katerimi 
se tudi avtor besedila ni povsem iden­
tificiral, zlasti z premočno poudar- 
jenostjo vloge Oswalda. Med vpra­
šanji je bil prisoten tudi socialni 
moment drame, kakor sodoben vidik 
ženske emancipacije, češ, da avtor v 
vlogi Hemice tega ni upošteval. Dru­
gim spet ni šlo v račun, da v igri ni 
prišel do veljave lik slovenskega žup­
nika. Najbolj pa je bil v (diskusiji 
obravnavan zaključni prizor Mutastih 
bratov, saj so mnogi hoteli videti bolj 
optimističen zaključek, drugi spet so 
pričakovali oz. pogrešali še tretje de­
janje.

Toda Matjaž Kmecl je na vse od­
govarjal iskreno in sprejel tudi to ali 
drugo kritiko, vendar je dal vedeti, 
da njegovo delo ni agitka, pač pa 
igra, ki jo je napisal po svojih ob­
čutkih in tudi osebnih vtisih in iz­
kušnjah ob njegovih potovanjih po 
Koroški. Na koncu diskusije je pre­
vladovalo mnenje, da je avtorju kljub 
obravnavanju aktualne koroške na­
rodnostne problematike uspelo napi­
sati kvalitetno umetniško delo, ki po 
svoji vsebini prikazuje usodo sleher­
ne narodne manjšine, ki občuti asimi­
lacijski pritisk večinskega naroda.

ZVEZA SLOVENSKE MLADtNE V CELOVCU 
vabi na

večdnevni izlet ob Dnevu mladosti 
(25. maja 1985) v Beograd

Na sporedu je med drugim og!ed zanimivosti mesta Beograd 
ter udeiežba zaktjučne prireditve Dneva miadosti.
Odhod iz Ceiovca je 24. maja 1983 ob 18. uri izpred sedeža 
Zveze slovenskih organizacij, Gasometergasse 10, Ceiovec. Po­
vratek iz Beograda je predviden dne 26. maja 1983.
Prosimo, da prijave poštjete do 20. maja 1983 na nasiov 
ZSM, Gasometergasse 10 ). Prijavite se !ahko tudi po teiefonu 
(0 42 22) 32 5 50 aii 33 1 09. Odbor

Žeiite vezan

MLADI ROD
LETN)K 1982 83?

Naročite ga pri uredništvu 
9021 Ceiovec/Kiagenfurt
p. p. 210
do 15. maja 1983

Dr. ANTON SVETINA

Prispevki k zgodovini Dvom nad Vrbo
, Zadnja izmed petih župnij beljaškega cer- 
^Venega okrožja, ki so spadale od leta 1461
r.o leta 1787 pod cerkveno oblast ljubljanske 
Mije, ' " " -
Mn).

Lje, je župnija Dvor nad Vrbo (Kranzel-

Slovenski naziv tega kraja je lahko razum- 
med tem ko je nemško ime Kranzelhofen 

stavljeno iz dveh besed, Kranzel in Hof; be- 
3,ya Hof pomeni v nemščini isto kot v sloven- 

ui) beseda dvor, ostane nam odprto vpraša- 
od kod izvira beseda Kranzel in kaj ta 

^Jscda pomeni. Koroški zgodovinar, univ. pro­
dor Eberhard Kranzmayer, v svoji knjigi o 

Oroskih krajevnih imenih razlaga etimološki 
Aiicn besede Kranzelhofen takole: 1175—1181 
j^tngmzansdorf, 1202 Cranz!awesdorf, 1410 
^rcnzleinshofen, kar izhaja očividno iz staro- 

venskega osebnega imena Kronoslav, to je 
Seb ' K bila v svojem okolišu slavna; po- 

no pozornost vzbuja pri tem pojmovna po- 
^3va med vasjo in dvorom.

^.Slovenski koroški zgodovinar župnik Štefan 
1?^ razlaga v svojem delu o kulturni in 

^ ^'eni zgodovini Gornjega Roža izvor nem- 
imena tega kraja takole: Staroslovenska 

.a eda „dvor", kakor se ta kraj slovensko še 
Des imenuje, je ljudstvo imenovalo tudi 

L r?l', kar bi naj pomenilo neko naselje ob 
tl lč ^P/tvnika tega kraja so klicali Kranjec 
V aranje. !z besede kraj je v nemščini nastala 
Ze].. ^Kranzel" in sta torej besedi „Kran- 
s] 'n ,,Hof" identični, v isti besedi nemški in 

vnski pojem skupaj, pristno koroško.

Župnik Štefan Singer omenja, da je bila v 
Dvoru že v 12. stoletju cerkev, ki je bila pr­
votno posvečena Janezu Evangelistu, pozneje 
pa Janezu Krstniku. Kdaj se je ta sprememba 
izvršila, še ni preiskano. Singer obširno opisu­
je zunanjost in notranjost cerkve ter navaja 
dohodke cerkve in nadarbine v denarnih in na­
turalnih dajatvah cerkvenih in nadarbinskih 
podložnikov. Župni upravitelji so bili po Sin­
gerju do leta 1787tile:

1519 Rudbertus
1623 Janez Juxtius
1645 Pavel Resman
1717—1730 Blaž Pencin, vicarius
1734—1750 Janez Muller. parochus
1750—1757 Anton Makonig
1757 Jesenggo, provisor
1757—1764 Valentin Liesgonig
1765 Lukas Makobitz.cooperator
1769 Anton Teschar
1770 Matej Arnzig
1770—1774 Jakob Nagele 
1777 ValentinOremtvigk
1777 Mihael Kramme
1779 Simon Kupper
V času Rimljanov je tekla skozi Dvor rim­

ska državna cesta, ki je povezovala Akviiejo 
z mestom Virunum na Gosposvetskem polju. 
Trasa te rimske ceste je šla, kakor to opisuje 
Janez Viertler, severnozahodno od župne cerkve 
skozi naselje Dvor, ki sestoji le iz nekaj hiš, 
in je zapuščala ta kraj vzhodno od župnišča 
v smeri proti Goričam (Goritschach).

Župnija Dvor je imela pet podružničnih cer­
kev,in sicer:

1. Cerkev sv. Jakoba v Vrbi ob jezeru (Vel- 
den am Worthersee).

2. Cerkev sv. Janeza in Pavla v Vogličah 
(Winklern).

3. Cerkev sv. Egidija in Martina v Trešičah 
(Droschitz).

4. Cerkev Blažene Device Marije v Logi va­
si (Augsdorf).

5. Cerkev sv. Andreja v Zopračah (Sel- 
pritsch).

Podružnična cerkev v Logi vasi je postala 
po cerkvenih reformah cesarja Jožefa 11. leta 
1787 samostojna župnija. Župnik Štefan Sin­
ger navaja pri opisu te župnije tole: Krajevno 
ime je prvič listinsko izkazano leta 1250 in se 
je glasilo Hausdorf; to ime je nastalo iz imena 
tega kraja, ki se je prvotno glasilo v slovenšči­
ni Gola vas, kar so slovenski Korošci v svo­
jem dialektu izgovarjali Hova ves in so Nem­
ci iz te besede fonetično napravili Hausdorf. 
V listinskem gradivu nadškofijskega arhiva v 
Ljubljani najdemo še v 18. stoletju pogosto 
navedeno namesto imena Augsdorf ime Haus­
dorf. Pri podružnični cerkvi v Logi vasi je bila 
bratovščina sv. Rozarija, pri župni cerkvi v 
Dvoru pa bratovščina sv. Florjana. O obeh 
bratovščinah bo pozneje govora.

Doba reformacije je tudi v župniji Dvor raz­
dvojila prebivalstvo, ker je mnogo faranov pre­
stopilo v novo vero, kar je razvidno iz števil­
nih pritožb škofijskega ordinariata v Ljublja­
ni zoper lastnika grada in gospostva Lands- 
kron grofa Bartolomeja Khevenhullerja, ki je 
v številnih podružničnih cerkvah župnij Lipa, 
Dvor in Skočidol prepovedal katoliško bogo­
služje in dovolil, da so v teh filialnih cerkvah 
pridigali luteranski predikanti. Mnogo pristašev

nove vere je pridobil v Vrbi ob jezeru tamkajš­
nji gostilničar, ki je v svojih gostilniških prosto­
rih prirejal protestantske pridige.

Od leta 1572 je evidentiran za župnijo Dvor 
vikar Sebastijan Močeradnik ali Mošeradnik 
(Motscheradnik, Moscheradnik), ki je 1. 1578 na 
novo sestavil in nadpisal urbar bratovščine sv. 
Florjana. V njem so vpisani podatki za to bra­
tovščino do 1. 1595. Vikar je najprej napisal 
imena nekaterih, tudi že umrlih članov bratov­
ščine kakor: Jurij in Leonhard Vric iz Gorij 
(Goriach), Adam Praznik (tudi Prušnik), Avgu­
štin Koc, Vid Wolff, Melhior Strežnik, Ra- 
digunda Sobin, Jakob Vridenk, Andrej Vran, 
Klara Lap, Florian Rausch, Martin Paganel. 
Vsakoletni zbor vseh članov bratovščine je bil 
navadno na dan sv. Florjana, 4. maja; tedaj 
so izvolili cerkvene ključarje te bratovščine in 
napravili obračune njenega premoženja. Leta 
1579 sta bila izvoljena za cerkvena ključarja 
Adam Prušnik in Matej Perčej, ki naj v bo­
doče skupno z župnikom Močeradnikom uprav­
ljata premoženje bratovščine. V letih 1582 do 
1584 sta bila izvoljena za cerkvena ključarja 
Adam Prušnik, gostilničar v Dvoru, in Primož 
Capelli (Kaye!in) iz Gorij. V letu 1583 nasto­
pa tudi novi vikar župnije Dvor Fortunat 
Marolt (Mayerho!d). V letu 1584 so pri ugo­
tavljanju premoženja ugotovili, da je ostalo v 
blagajni 44 krajcarjev, na prodaj pa še en če­
trtak rži za 1 goldinar in še velik del piva, 
ki ga naj cerkveni ključar Adam proda. Iz te­
ga smemo sklepati, da je imela bratovščina v 
lasti obrat za pridelovanje piva, tako imeno­
vanega ola (Steinbier), ki je bilo posebnost slo­
venskega dela Koroške. Bratovščina sv. Flor­
jana pa je bila lastnica tudi nekaj glav živine, 
ki jo je dajala svojim članom v zakup.

(5e
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Mitje Ribičiča
Zeto osebno knjigo Mitje Ribičiča 

je izdalo Založništvo tržaškega tiska. 
Zbirka esejev z naslovom „Glasna 
premišljanja" ne odmeva samo zaradi 
imena avtorja, sedanjega predsednika 
CK Zveze komunistov Jugoslavije. 
Njihova odlika je, kot je zapisal po­
ročevalec v Primorskem dnevniku, 
prisrčna in neposredna beseda — slo­
venščina po človeški meri, odprta in 
zanimiva tudi za najširši krog bral­
cev. Tak je tudi izbor esejev, ki so 
nastali v zadnjih dvajsetih letih. To 
niso politični referati in analize, kot 
bi si jih morda pričakovali od tako 
odličnega politika, to so dejansko 
glasna in pronicljiva, zelo osebna 
razmišljanja o temah, katerih lok se 
pne od vprašanj narodnosti in raz­
rednosti preko narodnoosvobodilne 
borbe tja do povsem kulturnih in li­
terarnih tem, obravnavanih skozi 
prizmo angažiranega politika, ki ni 
zato nič manj kulturen in miselno 
inovativen. Na 326 straneh je zbra­
nih 37 esejev, razdeljenih na štiri 
razdelke. ..Slovenski narod mora biti 
faktor povezovanja in približevanja 
z deli naroda, ki živi v treh drugih 
državah, in to je stalno prisotno kot 
vodilna rdeča nit skozi vse te eseje", 
lahko zaključimo z besedami Mitje 
Ribičiča samega.

Mladi rod 9-10
Šolski list za koroško mladino, 

Mladi rod, je izšel kot dvojna šte­
vilka 9-10, ki je hkrati tudi zadnja 
v tem šolskem letu. Na uvodnem 
mestu se urednik Tomi Ogris poslav­
lja od dolgoletnega urednika Mladega 
roda, pred kratkim umrlega šolskega 
nadzornika in vodje manjšinskega šol­
skega oddelka Rudija Vouka. Sicer 
pa je zadnja številka pred počitnicami 
posvečena materinskemu dnevu in se­
stavkom, ki so ubrani na temo na­
rave v spomladanskem in poletnem 
času. Zanimiv je zapis o plesalcih iz 
Zitare vasi, pa tudi pogled v zgodo­
vino šole v Šmihelu. Seveda pa tudi 
ne manjka ugank za bistre glave in 
pnispevkov mladih Šolarjev.

Die Brucke 1-83
Uradna koroška kulturna revija 

„Die Brucke" je z majhno zamudo 
stopila v novi letnik. Očitno je ured­
nik Ernst Gayer bil v škripcih zaradi 
preobilice gradiva, tako da je nastala 
številka, ki ni v pravem ravnotežju: 
kar osem prispevkov, osrednji del šte­
vilke, je posvečen slikarjem, od pošt­
nih znamk preko klasikov do so­
dobnih grafikov in objektnih umet­
nikov. Kaže, da revija skuša biti pred­
vsem reprezentativna, tako da bi jo iz 
Karntner Kulturzeitschrift lahko pre­
imenovali kar v Karntner Kulturillu- 
strierte. Iz slikarske poplave izstopa 
polemika o arhitekturi trga Svetega 
duha v Celovcu, sestavek ob 85. ob­
letnici rojstva Bertolta Brechta in pr­
ve objave petih koroških avtorjev: 
Alexander Widner, Janko Messner, 
Del Vedernjak, Herbert Flattner in 
Heinz Zechmann objavljajo zelo raz­
novrstne tekste. Seveda pa tudi v tej 
številki ne manjkata kulturni pismi 
iz Furlanije in Slovenije.
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„Enakovreden del kulturnega delovanja 
v slovenskem prostoru"

e bomo zgubljali besed o tride­
setletnem delovanju založniške in tis­
karske družbe Drava, ki ji ni bila 
usojena druga usoda kot drugim usta­
novam in organizacijam naše narod­
ne skupnosti. Rojena iz sile razmer, 
delno kot provizorij in kljub temu 
kot življenjska nuja, se je tepla z 
gmotnimi in kadrovskimi težavami, 
kakor so izvirale iz našega družbe­
nega in socialnega položaja po sve­
tovni vojski. Vsi trije deli družbe, 
založba, knjigarna in tiskarna, so so­
očeni z različnimi potrebami časa, ki 
se jim znajo bolj ali manj primerno 
odzivati, z novimi prijemi, s kadrov­
sko obnovo in s prodiranjem na no­
va področja. Še najbolj spodbudno 
je, kot vse kaže, delo na založniškem 
področju, zato se bomo ob njem za 
trenutek ustavili.

POSREDNIK MED KULTURAMI
Tridesetletnico svojega dela založ­

niški oddelek, za katerega se zdaj 
tretje leto tako kot za knjigarno Na­
ša knjiga prizadeva Lojze Wieser, 
obhaja s kopico novih izdaj. Pred 
nedavnim smo v Celovcu doživeli 
skromno, pa kljub nekaterim režij­
skim napakam, ki nevajenemu očesu 
uidejo, izjemno predstavitev spomla­
danskega programa založbe Drava. 
Mimo same predstavitve novih izdaj, 
ki sta jo oskrbela poslovodja Drave 
dr. Franci Zwitter in urednik Lojze 
Wieser skupno z avtorji, smo hiti 
priča prezentaciji in uveljavljanju za­
mejske založbe tako v razmerju do 
slovenskega centralnega kulturnega 
prostora kot tudi do sosednega, nem- 
škojezičnega naroda v deželi.

„Prvič se založba Drava tako moč­
no pojavlja v slovenski javnosti, v 
slovenskem kulturnem prostoru. Želi 
in hoče dokazati, da slovenska bese­
da v naših krajih še ni izumrla in 
tudi ne bo izumrla. Želi in hoče pa 
tudi dokazati, da se v slovenskem 
kulturnem prostoru pojavlja kot ena­
kovreden del kulturnega snovanja in 
delovanja." Tako je na predstavitvi 
strnil dogodek Lojze Wieser, ki je 
poglavitne cilje založbe formuliral v 
treh točkah: Drava hoče izdajati slo­
venske avtorje s Koroške in jih tako 
vključevati v ustvarjalno delo vseh 
Slovencev; Drava hoče izdajati av­
torje iz matične države in tako pre­
dreti svojo zaprtost med Velikovcem 
in Šmohorjem, med Krnskim gradom

in Ljubeljem; in Drava hoče posre­
dovati med dvema kulturama na sti­
čišču treh narodov in kultur, posre­
dovati slovensko kulturo nemškoje- 
zičnemu občinstvu in avstrijsko in 
nemško kulturo slovenskemu človeku, 
torej razviti recipročno izmenjavo 
kulturnih tokov.

Ti cilji so že kar materializirani v 
spomladanskih izdajah: novi roman 
Florjana Lipuša, Odsrr%n:ffu rnoje 
fgs;', ..intelektualni roman, kot je bil 
v modi v drugi polovici 18. stoletja" 
Adamovo jaTo/^o slovenskega kul­
turnika, pisatelja in esejista Jožeta 
Javorška, nemški prevod Prešernovih 
5oHftov nesreče in glasbena kaseta 
mešanega zbora „Gorjanci" iz Kot- 
mare vasi s koroškimi narodnimi in 
drugimi slovenskimi pesmimi pod na­
slovom ..Gorjanci pojo".

Prav v teh spomladanskih izdajah, 
še bolj pa v programu za jesen se 
odraža nova tendenca: tesno sodelo­
vanje obeh zamejskih založb v Ce­
lovcu in Trstu, ki naj obema prinese 
afirmacijo v matični družbi.

PREVODI, NOVE IZDAJE IN
IZVIRNA DELA
Jeseni naj bi v sodelovanju s tr­

žaškim ZTT izšli naslednji prevodi 
slovenskih del v nemščino: Požga- 
nica (Die Brandalm) in .Samorastniki 
(Wildwuchslinge) Prežihovega Vo- 
ranca, v počastitev 90-letnice rojstva 
velikega koroškega pisatelja, Frana 
Levstika pripoved o Afarfinn Krpann, 
.Spomini Edvarda Kardelja in mono­
grafija o Kartuziji Pleterje izpod pe­
resa legendarnega opata Edgarja La- 
vova.

Literarno in kulturno delo na Ko­
roškem pa bo prisotno v novi izdaji 
Narodnik pripovedk Vinka Modern- 
dorferja (z ilustracijami Ernesta Ar- 
beitsteina), Drabosnjakovem Pasijo­
na, Mik/ov: Za/; dr. Jakoba Šketa (z 
ilustracijami Zorke Loiskandl-Weiss) 
in, kot izvirni napor slovenske etno- 
grafke Zmage Kumer, v skrbni iz­
daji Koroškik narodnik pesmi.

Tudi produkcija kaset in plošč naj 
bi se nadaljevala. Tako je napove­
dana plošča Koroškega partizanskega 
pevskega zkora ter plošča, na kateri 
se bosta predstavila zbora Prane Pa- 
srer^-Tfn%rt iz Železne Kaple in Da­
nica iz Šentvida v Podjuni. Ne gre 
pozabiti tudi skupne izdaje založbe 
Borec, ZTT in Drave o pomnikik 
NOR na Koroškem.

Še v pripravi je zbirka otroških 
pesmi Andreja Kokota in prva pes­
niška zbirka Maje Haderlap.

Na pragu četrtega desetletja se 
Drava pod vodstvom dr. Francija 
Zwittra in urednika Lojzeta Wieserja 
lahko ponaša z delovnimi uspehi, ki 
so za naše razmere kar zavidljivi. 
Na založniškem sektorju se nakazuje 
predor, pa tudi knjigarna nič ne za­
ostaja. Specifičen problem je le tis­
karna, ki o, pred tridesetimi leti usta­
novljeno kot provizorij, pritiska ob 
zid tehnični napredek. Da bi ujela 
korak z njim, si prizadeva, zaradi 
kopice problemov, gmotnih in stro­
kovnih in še katerih, pa ji to doslej 
še ni prav uspelo. p.

Florjan Lipuš. Odstranitev moje
vasi. — Založba Drava, Celovec in 
Založništvo tržaškega tiska. Opremil 
Matjaž Vipotnik, natisnila Tiskarna 
Ljudske pravice v Ljubljani marca 
1983. 129 strani, vezano v platno, 
šil. 125.—

Jože Javoršek, Adamovo jaboiko.
— Založba Drava, Celovec. Opremil 
Bard Iucundus, natisnila Tiskarna 
Ljudske pravice v Ljubljani aprila 
1983. 184 strani, vezano v platno, 
šil. 141.—

France Prešeren, Sonette des Un- 
glucks. — Cankarjeva založba, Ljub­
ljana, založba Drava, Celovec in Za­
ložništvo tržaškega tiska, Trst. Mi­
niaturna izdaja v formatu 5,5 X 5,5

Ali postajamo mutasti bratje?
z4// so Aoroš^; s/ovens&Z 

tu/mj; tK<J; z% mladje? Kje so po­
lemike, eseji, kritični zapisi o z%- 
devak, ki rmm gredo do žifegd? 
O k /istdnjK po/;pMŠCfskik štefi/k 
mladja, sedmik dos/ej, se ti oko 
sgmo tK p% tum Kstdfi ok kukem 
takem sestavka. Morda pri ženski 
tematiki a/i pri dia/oga o samo­
mora NSKia in štadentski diska- 
siji o slovenski ka/tarni po/itiki. 
Revija za ametnost, /iferataro in 
dražkena vprašanja se izogika raz­
pravljanja o di/emak prosvetnega 
de/a, o po/itičnik razpotjik našik 
osrednjik organizacij pri svojem 
terenskem in eentra/nem de/a, o 
samostojnem a/i nesamostojnem 
po/itičnem nastopanja naše narod­
ne skapnosti, o naroda kot stran­
ki a/i kot diferenciran; dražkeni 
skapnosti, o strategijak proti na­
zadovanja znanja knjižne in na­
rečne s/ovenščine, o dvoreznem 
meča dvojezičnosti in kar je še 
podoknik prok/emov. A/i je to 
pomanjkanje res pripisati samo 
dejstva, da je g/avni kreator mlad- 
ja ko/j doma na Danaja kot v Ce­
lovca, a/i pa je izraz našega skap- 
nega okmo/čevanja pred nakopi­
čeno goro prok/emov, ki grozi, 
da nas ko pokopa/a pod sekojf

Drago vprašanje, ki se mi vsi/- 
jaje predvsem ok predjaki/ejni 49. 
števi/ki, je vprašanje po nadpov­
prečni prisotnosti gostov v sloven­
ski kaltarniški reviji. Ne da jik 
ne ki smelo kiti, ne da mladjevci

Zapis ob listajnu mladja
ne ki smeli dajati prednosti Ija- 
dem, ki prikajajo iz njikovega miš­
ljenjskega kota. Toda ali mora res 
mtadje imeti za eno svojik osred­
njik nalog, da v slovenski prostor, 
ki je tako že zapolnjen z vplivi 
iz nemškojezičnega prostora, pri­
naša še dodatnik vplivov, pa če­
prav v slovenščini, pa čeprav 
Ijadi, ki so solidarni z na­
mi? Kje so npr. gostje iz Slove­
nije ali iz tržaškega zamejstva? 
Da ni to samo forsiranje politično 
in mišljenjsko sorodnik sil, če pa­
semo domnevo, da se dogaja iz 
zadrege, da sami, mladjevci ali ne, 
nimamo nič povedati?

/n še tretji proklemski sklop, ki 
je povezan s prvima dvema, če­
prav šele na dragi pogled. Prav 
v oči kije, da se med mlajšimi pi­
šočimi Slovenci pojavlja kore malo 
prozaistov. Če izvzamemo starej­
šo generacijo od Tipaša preko Po- 
lanška do Messnerja, naštejemo 
le dvojico, trojico imen. /ože Rlajs, 
/ožica Čertov in Kristijan Močil­
nik so se v zadnjik nekaj letik 
poskasii; z vezano slovensko kese- 
do. Zato pa je ničkoliko pesni­
kov, takik, ki se pojavljajo samo 
priložnostno, in dragik, ki okjav- 
Ijajo redno. Res je sicer, da je za 
izkrašeno liriko potreknega nepri­
merno več napora kot za vezan 
prozni ali tadi dramski tekst. Res 
pa je tadi, da z liriko lakko tadi 
laže klefiraš, /aže prikrije! svoje 
lastne nezmožnosti formaliranja, 
fakaliranja, se takorekoč pritiko-

tapiš mimo napornega dela z je­
zikom, mimo konstrairanja zgod- 
ke, mimo kompozicije in mimo 
iskanja lastnik odgovorov na draž- 
kene in osekne prokleme. To ni 
toliko literarna kritika, niti ni 
toliko očitek mladjevcem, to je 
prej agotavljanje nekega dakov- 
nega in kaltarnega stanja, pred­
vsem pa jezikovnega.

Takko ki rekli, da zgakljamo 
kesedo, pogovor, da nam ostajajo 
parole v okliki lirike, lakko ki 
rekli, da zgakljamo svoj lasten 
jezik, da nam ostajajo mašila, ki se 
z njimi ravno še dokopavamo do 
kolj ali manj ladističnik, prigod- 
niškik, refieksijskik liričnik izra­
zov. Kako je ok tem mogoče vztra­
jati pri očitka /anka Perka, da se 
zna v prosi izražati samo še v 
nemščini, pa če je ta očitek še tako 
apravičen? Takko ki pa zadevo 
zasakali še v čisto drago smer, se­
veda polemično. Takko ki rekli, 
da tadi v „visoki" kaltari ostaja­
mo na ravni folklorizma. V pro­
sveti samo še pojemo, morda ar- 
kaične in zastarele Ijadske pesmi, 
ki nimajo zveze z današnjim draž- 
kenim trenatkom. /n tadi v „viso- 
ki" /iteratari samo še pojemo, že 
res, morda ametniško, kolj gloko- 
ko in doživeto, vendar pesmi osta­
jajo pesmi, foikiorizem na „višji" 
ravni? Ali zares postajamo mata­
sti kratje?

Peter Wieser

cm. Prevedla Lili Novy. Ilustriral irt 
grafično opremil Tomaž Kržišnik. 
Spremna beseda o Prešernu Tone 
Pavček, o Tomžu Kržišniku Martin 
Žnidaršič. Natisnila tiskarna Tone 
Tomšič v Ljubljani 1983. Vezano v 
platno. Oštevilčena bibliofilska na­
klada v 300 izvodih. Šil. 200.— 

GORJANCI POJO. Glasbena kase­
ta mešanega pevskega zbora Gor­
janci iz Kotmare vasi, dirigent Stan­
ko Wrulich. — Založba Drava, Ce­
lovec in Založništvo tržaškega tiska, 
Trst 1983. Šil. 100.—

Boi) skopi 
knjižni programi

V založniških programih sloven­
skih založniških hiš za leto 1983 na­
povedujejo izid 991 knjig. Kost ugo­
tavlja Anka Vesel v drugi letošnji 
številki revije Knjiga, je to znatno 
manj kot v zadnjih nekaj letih, to 
število pa ša naprej znatno pada. 
Gospodarske težave v Jugoslaviji in 
Sloveniji se poznajo tudi pri izda­
janju knjig: v zadnjih letih sloven­
sko založništvo nazaduje, manjša se 
število izdanih knjig in večajo se 
knjižne zaloge, kupna moč ljudi pa 
pada. 'Zato se Veselova ob za­
ložniških napovedih tudi sprašuje: 
,,Ali bomo res vse te knjig-e videli 
že letos v slovenskih knjigarnah aji 
vsaj v založbah?" in si odgovor daje 
kar sama: ,,Malo je za to verjetno­
sti."

Vsekakor so programi 22 sloven­
skih založb (vključno z Založništvom 
tržaškega tiska, medtem ko celovške 
Drave ni zraven) objavljeni v zad­
nji dvojni številki Knjiga 83. Iz na­
povedi smo izbrali tiste knjige in 
knjižice, ki se tematsko dotikajo na­
šega koroškega zamejstva.

Pri ČZP Komunist napovedujejo 
v zbirki Spomeniki delavskega, re­
volucionarnega in narodnoosvobo­
dilnega boja na Slovenskem izid bro­
šur o Peršmanovi domačiji in o Lju­
belju. Prav tako je v sporedu zbor­
nik Koroška nekoč in danes, ki jn 
napovedan že nekaj časa.

Državna založba Slovenije napove­
duje izid desetega zvezka zbranega 
dela Prežihovega Voranca, ki ga jo 
uredil Drago Druškovič in ki vsebu­
je Prežihovo publicistiko.

Pri Mladinski knjigi je v zbirki 
Obrazi načrtovana izdaja ilustrira­
ne knjižice Draga Druškoviča o Pre- 
žihovem Vorancu, ki bi letos prazno­
val 90-letnico rojstva. Prav tako naj 
bi letos izšla Prežihova Požganica-

Pri Založbi Borec pripravljajo PfC' 
žihov zbornik in skupno s celovšk? 
Dravo in ZTT zbornik Pomniki NO" 
na Koroškem

Pri Založništvu tržaškega tiska 
napovedanih nekaj naslovov, vendar 
so to vseskozi soizdaje s celovško 
Dravo, tako da jih posebej ne nava­
jamo.

Omenimo naj tudi prevode iz av­
strijske književnosti: DZS priprav­
lja Počitniško družino Barbaro 
Frischmuth, Mladinska knjiga Ovad­
bo Gerta Hofmana, Pomurska založ­
ba prevod romana Malina koroško 
avtorice Ingeborg Bachmann in Pro* 
šernova družba Petra Handkeja Na­
pačno kretnjo in Levičnico.

Slovensko Porabja
Že na zimo je pri celjski Mohor* 

jevi družbi izšla drobna knjižica, k* 
je ne kaže spregledati. Franček M"' 
kič in Marija Kozar-Mukič sta na* 
pisala besedilo, ki ga je Mohorjeva 
družba uvrstila v svojo redno knjižno 
zbirko za leto 1982 pod naslovom 
..Slovensko porabje".

Avtorja sta oba porabska Sloven* 
ca, doma v Gornjem Seniku, in oo 
sta študirala v Ljubljani. Franček 
Mukič v prvem delu knjige objavljU 
prozo ..Poteptani češnjevi cvetovi j 
iz katere veje globoka žalost. Čepra^ 
opisuje kmečko življenje v Porabju 
pred prvo svetovno vojno, k! im^ 
za tragičen višek izselitev v Anie* 
riko, pa zgodba že s samim nad"' 
vom ne more zatajiti subtilne sim* 
bollke. Prav lahko bi v poteptan' 
češnjevih cvetovih prepoznali Slovel' 
ce v Porabju. To sliko stvarni s<3'? 
vek Marije Kozar samo še potrjuj' 
Mimo zemljepisne podobe in upruj^ 
ne ureditve slovenskih vasi v Porab 
ju, kjer živi okoli pet tisoč SlovcU 
cev, podaja Kozarjeva še zgodov"^ 
sko ter gospodarsko in kulturnozgo 
dovinsko sliko pokrajine, ki je g^ 
grafsko del Prekmurja. Strnjen P"(i , 
dopolnjujejo portreti znamenitih 
rabcev in pregled porabskih ljudsk' 
šeg, dodana pa mu je bibliografija 
Slovencih na Madžarskem ter slojaf 
ček narečnih izrazov. Knjižico N 
ličnimi naivnimi ilustracijami 
mila Marija Kozar, rokopis 1 
pregledal in na nekaterih mestin 
polnil dr. Vilko Novak.
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12. 5. V CELOVCU „UMETN!Ki ZA M!R"

Vseavstrijski teden miru
Jutri se bo v Avstriji začel poseben „teden mi­

ru", ki bo na pobudo avstrijskega mirovnega giba­
nja obsegal razne manifestacije; trajal bo do 15. 
maja, obletnice podpisa avstrijske državne pogodbe.

Kot uvod v ta teden miru je minuto soboto za­
sedal v Celovcu plenum avstrijskega mirovnega gi­
banja. Več kot sto udeležencev iz vseh zveznih de- 
^e! je razpravljalo o nadaljnjih akcijah mirovnega 
9ibanja, med katerimi bo glavna letošnja priredi- 
tev veliko mirovno zborovanje 22. oktobra na Du­
naju, in sicer v okviru svetovnega dneva miru, ki 
9a je predlagalo ameriško mirovno gibanje. Glavna 
vsebina bo zahteva Linškega poziva (ki ga je do- 
s^ej podpisalo že okoli 20.000 oseb), naj se avstrij­
ska zvezna vlada izreče proti namestitvi novih ame- 
nških jedrskih raket v Evropi.

V okviru sedanjega tedna miru bo skozi Avstrijo 
Vozil tudi poseben mirovni vlak ..Umetniki za mir", 

se bo ustavil v glavnih mestih zveznih dežel, kjer 
predvidene prireditve ob sodelovanju številnih 

umetnikov. V Celovcu bo taka prireditev v četrtek 
12 maja (vnebohod), nadaljnji nastopi pa bodo še

v Gradcu (11. maja), Innsbrucku (13. maja), Salz­
burgu (14. maja) in Linzu (15. maja).

Na zasedanju mirovnega gibanja v Celovcu so 
soglasno sprejeli poziv za veliko mirovno manife­
stacijo, ki bo — kakor že povedano — 22. oktobra 
na Dunaju. V tem pozivu se izjavljajo proti name­
stitvi novih ameriških jedrskih raket v Evropi, hkra­
ti pa zahtevajo tudi odstranitev vseh že obstoječih 
jedrskih raketnih sistemov na naši celini. Nadalje 
pozivajo jedrske sile, da se odpovejo uporabi jedr­
skega orožja; zahtevajo uničenje vseh vrst jedr­
skega, kemičnega, bakteriološkega in konvencional­
nega orožja za množično uničevanje na svetu. Av­
strijsko zvezno vlado pa pozivajo, da zavzame jas­
no stališče k tem zahtevam.

Osnovni pogoj za mirovno sožitje in spoštovanje 
so pravica do samoodločbe narodov in človekove 
pravice, ki jih je razglasila OZN, je rečeno v po­
zivu, sprejetem na plenumu mirovnega gibanja v Ce­
lovcu, kjer šo izglasovali tudi solidarnostno izjavo 
ljudstvu Nikaragve, ki ga ogrožajo množeči se obo­
roženi napadi iz sosednjega Hondurasa.

RADIO — TELEVIZIJA

AVSTRIJA ]

PETEK, 6. S.: 9.00 Poročita 
— 9.30 Ruščina — 10.00 Teh­
nike iikovne umetnosti — 

1030 A ta carte — 11.15 Očetje ktamote 
*** 11 30 Avstrija !! — 13.00 Uredništvo — 
17.00 Za predšoiske otroke — 17.25 Pan 
au — iy 55 Otrokom za tahko noč — 18.00 

P°"optikum — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz 
Avstrije — 19.30 čas v stiki — 20.15 Pri- 

za dva — 21.15 Modna revija — 21.20' 
sžeta sanj operete — 22.20 Nočni studio 

23.20 Poročita.
SOBOTA, 7. 5.: 9.00 Poročita — 9.05 An- 

^'eščina — 9.35 Francoščina — 10.05 Ru- 
čina — 10.35 George Batanchine in Nev/ 

city batet — 11.05 Dopotdanski kon- 
— 11.5S Nočni studio — 13.00 Ured-

ništvo — 15.00 Ljubezenska komedija — 
16.25 Živatski raji — 17.00 informacije z 
igro in šotami — 17.55 Otrokom za tahko 
noč — 18.00 Dva krat sedem — 18.25 Do­
ber večer v soboto žeti Heinz Conrads
— 19.00 Stike iz Avstrije in lužne Tirotske
— 19.30 Čas v stiki in šport — 20.15 Od­
daja z lochimom Fuchsbergerjem — 22.25 
Evropsko prvenstvo v ptesu — 23.25 Po­
ročita.

NEDEL3A, 8. 5.: 11.00 Pesmi in postikana 
okenska stekta — 11.15 ORF stereo kon­
cert — 12.45 izobrazba v podjetju — 15.00 
Dekie, hočeš k fitmu? — 16.25 Popaj, mor­
nar brez strahu in ptemstva — 16.30 Ena, 
dva ati tri — 17.15 Mojster Eder in nje­
gov Pumucki — 17.40 Hetmi — 17.45 Ktub 
seniorjev — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Av­
strije — 19.30 čas v stiki in šport — 20.15 
Rdeča nogavica — 21.45 Gtas istama —

Kratek izbor knjižnih novosti 
v Slovenski študijski knjižnici v Celovcu

Ljubitelje slovenske knjige opozarjamo, da si lahko brez­
plačno izposojajo knjige v Slovenski študijski knjižnici, ki ima 
svoje prostore v dijaškem domu Slovenskega šolskega društva 
v Celovcu, Tarviser StraBe 16, telefon (0 42 22) 511 534.

Knjižnica posluje v ponedeljek in torek od 10. do 18. ure, 
v sredo, četrtek in petek pa od 8. do 16. ure.

Knjige so različne vsebine in so namenjene vsem starost­
nim stopnjam ter poklicnim skupinam. Iz knjižnih novosti na­
vajamo tukaj le kratek izbor — sicer pa bo v knjižnici vsakdo 
našel nekaj za svoje potrebe in po svojem okusu.

Izbor:
Passuth L.:
Teodorik Veliki: zgodovinski roman o gotskem kralju Teo- 

doriku. - 421 str., ilustr.
Malenšek M.:
Kavatina za angela vremenarja: avtobiografska pripoved v 

dveh knjigah.
Bizjak J.:
Gore pod polnočnim soncem: privlačna knjiga za alpiniste; 

225 str., ilustr.
LETOPIS Slovenske akademije znanosti in umetnosti, knj. 

32,335 str.
VALVASORJEV Bogenšperk, ilustrirana knjižica. 48 str., 

ilustr.
MEMENTO: mrtvim v spomin - živim v opomin; 59 str. 

ilustr.
Vse o vlaganju in shranjevanju živil, 270 str., ilustr.
Lokar D.:
Burja pred tišino izbrane novele, 453 str.
Lipuš F.:
Odstranitev moje vasi, 125 str.
ZA MLAJŠE BRALCE:
Bitenc J :
Pesem o pomladi in ptičkih: otroške pesmice, 21 str., ilustr. 

gramofonska plošča.
Batič M.:
Drugo polletje na šolskem odru: kratke mladinske igre,

132 strani.
Pregl S.:
Priročnik za klatenje: razne fantovske pustolovščine.
Kovič K.:
Maček Muri: zgodba o Mačjem mestu, kjer se sprehaja ma- 

^ek Muri, 24 str., ilustr.
KusticZ.:
Tonček in nieaova pisma: duhovita otroška knjiga, 218 str., 

ilustr.

^ E S E L I M O SE VAŠEGA OBISKA!

21.50 Mis!i ob materinskem dnevu — 22.15 
Šport in poročita.

PONEDEL3EK, 9. 5.: 9.00 Poročita — 9.05 
Za predšotske otroke — 9.30 Prosim k 
mizi — 10.00 Šotska TV — 10.30 Ljubezen­
ska komedija — 11.55 Roke gor, mojster 
pride — 12.30 Ladak — dežeta tam gori
— 13.00 Uredništvo — 17.00 Za predšotske 
otroke — 17.25 Spoznavajmo nevarnosti
— preprečujmo nesreče — 17.30 Luna, tu­
na, tuna — 17.55 Otrokom za tahko noč —
18.00 Fauna canadiensis — 18.30 Mi —
19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 Čas v stiki
— 20.15 Ponedetjski šport — 21.05 Nasveti 
in triki za uživavce — 21.10 Nero Wotfe
— 21.55 šport — 22.25 Poročita.

TOREK, 10. 5.: 9.00 Poročita — 9.05 Za- 
predšotske otroke — 9.30 Angteščina —
10.00 šotska TV — 10.30 Božja teva roka
— 11.55 Dotina Eisacktat — 12.10 Ponedetj­
ski šport — 13.00 Uredništvo — 17.00 Za 
predšotske otroke — 17.25 Oddaja z mi­
ško — 17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 
Drzno btazne pustotovščine Dicka Turpina
— 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 
čas v stiki — 20.15 Teieobjektiv — 21.00 
Konzut — 22.30 Poročita.

SREDA, 11. 5.: 9.00 Poročita — 9.05 Od­
daja z miško — 9.35 Francoščina — 10.05 
šotska TV — 10.35 Muzika! po metodijah 
trvinga Bertina — 12.10 Risanka — 12.15 
Teieobjektiv — 13.00 Uredništvo — 17.00 
Katif — 17.30 čebetica Maja — 17.55 Otro­
kom za tahko noč — 18.00 Oh, ti dragi 
oče — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije 
in lužne Tirotske — 19.30 čas v stiki — 
20.15 Kriminatka — 21.55 Eiton lohn — 22.35 
Poročita.

ČETRTEK, 12. 5.: 10.30 Povabito na ptes
— 14 55 V cirkusu treh manež — 16.30 
Robinson — 17.55 Hetmi — 18.00 Pridi v 
morje — 18.30 Koroški patriot — 19.00 
Stike iz Avstrije — 19.30 čas v stiki in 
šport — 20.15 Peta žena — 21.15 HFK pre- 
zentira — 22.00 šport — 22.20 Pogovor ob 
kaminu — 23.40 Poročita.

A v s T R t j A 2

PETEK, 4. 5.: 17.30 Izobraz- 
ba v podjetju — 18.00 Ga- 
terija — 18.30 Davisov poka! 

Avstrija—Maroko — 19.30 čas v stiki — 
20.15 Dežeta gora — 21.00 Fascinirano
odkrivanje — 21.15 Modna revija — 21.20 
Potitika v petek — Deset pred deseto — 
22.20 šport — 22.35 Potnočni obisk — 23.55 
Poročita

SOBOTA, 7. 5.: 16.00 športno popotdne
— 19.00 Traiter — 19.30 Čas v stiki — 19.50 
Primer za tjudskega odvetnika? — 20.15 
Dunajski stavnostni tedni 1983 — 21.45 Sto 
mojstrovin — 22.00 Vrt zta — 23.35 Kote- 
darske zgodbe — 0 00 Poročita.

NEDELJA, 8. 5.: 15 00 športno popotdne
— 17.45 Rocktine — 18.30 Okay — 19.30 
čas v stiki — 19.50 Tedenski pregted —
20.15 Onstran Edna — 21.15 Dunaj in nje­
gova gtasba v anekdotah — 21.50 Dyna- 
sty — Denverski ktan — 22.40 Mata noč­
na gtasba — 23.40 Sto mojstrovin — 23.50 
Poročita.

PONEDELJEK, 9. 5.: 18 00 Perspektive — 
18 30 Spencerjevi pitoti — 19.30 čas v sti­
ki — 20.15 Doktor in tjube živati — 21.05 
,.Ati ste vedeti, da " — 21.10 Prekop 
tisočtetja — 21.50 Deset pred deseto — 
22.20 Maternate — 23.50 Poročita.

TORjK, 10. S.: 17.45 šotska TV — 1800 
Orientacija — 18.30 Spencerjevi pitoti —
19.30 čas v stiki — 20.15 Kviz v rdeče 
beto rdečem — 21.05 Dattas — 21.50 De­
set pred deseto — 22 20 Ktub 2 — Poro­
čita

SREDA, 11. 5.: 18.00 Dežeta in tjudje —
18.30 Pitoti Spencerjev — 19.30 Čas v stiki
— 20 15 Evropski pokat v nogometu —
22.15 Poročita — 22.20 Divjak iz Montane
— 23 40 Poročita

Obvestilo Slovenskega šolskega društva 
o novem domu

(MIKSCHALLEE-HINDENBERGSTRASSE, CELOVEC)

# Novi dom, ki bo odprt s pričetkom šoiskega ieta 1983-84, bo 
nudii tudi študentom vse možnosti sodobnega bivanja.

# Dvoposteljne sobe so primerno in sodobno urejene s prho, 
straniščem in prostorom za učenje.

@ Majhna kuhinja, kjer si bodo študentje sami lahko pripravili 
jedi, je namenjena predvsem za čas, ko samopostrežna ku­
hinja ne bo obratovaia.

# Prometne zveze med univerzo oz. učiteijiščem in novim do­
mom so ugodne.

@ Vzdrževalnina znaša za študente 1.600 šii. Študentje pa imajo 
tudi možnost z boni koristiti ponudbo domske kuhinje.

& Prosimo interesente, da se čimprej javijo, ker je prostor ome­
jen. Prijave pošljite na nasiov: Dijaški dom, Tarviserstr. 16, 
9020 Ceiovec (tel. 51 36 74).

PRISPEVAJMO ZA GRADNJO DOMA 
DIJAŠKE, ŠTUDENTSKE IN VAJENiŠKE MLADINE

Za gradnjo doma so prispevali: Gabriel Mihael, Šentjanž v Rožu 
200 šil.; neimenovan delavec, 200 šil.; bivši gojenec, Šmohor 100 
šil.: Supan Marija, Kotmara vas 500 šil.; Sporn Marija, Remšenik 
200 šil.; neimenovan uradnik, Celovec 100 šil.; Grabner Uršula, 
Salzburg 240 šil.; Černut Franc, Loče 100 šil.; neimenovan uči­
telj, Beljak 200 šil.; Domej Teodor, Celovec 100 šil.; Zdovc Pa­
vel, Dunaj 500 šil.; neimenovan učitelj, VVolfsberg 100 šil.; Mar­
kovič B., 200 šil.; Groblacher Milena, škocijan 100 šil.; bivši go­
jenec, Brnca 100 šil.; dipl. inž. Kristijan Ogris, Dunaj 300 šil.; 
Brežjak Ferdinand, Žitara vas 500 šil.; neimenovan uradnik, Bo­
rovlje 200 šil.; Pak Lojzka, Beljak 200 šil.; Rapold Andrej, Želez­
na Kapla 500 šil.; dr. Malle Gustl, Celovec 100 šil.; neimenovan 
poštni uslužbenec, Celovec 200 šil.; Artač Otmar, Celovec 200 
šil.; Uršič Franc, Železna Kapla 50 šil.; N. N., Sele 200 šil.; Gallob 
Janez, Zužalče 325 šil.; Orasch Valentin, Borovlje 100 šil.; ne­
imenovan študent, Dunaj 100 šil.; Urschitz Travdi, Železna Kapla 
50 šil.; neimenovan upokojenec, Pokrče 60 šil.; Gallob Terezija, 
Brnca 100 šil.; Karničar Toni, Obirsko 100 šil.; N. N., Sele 70 šil.

ČETRTEK, U. S.: 15.00 Sto mojstrovin — 
15.10 Andre Chenier — 18.00 . . . tn bibtija 
ima te prav — 19.30 Čas v stiki — 19.50 
„Pet črk A" (Abraham a Sancta Ctara) — 
20.15 Sezona tjubezni — 21.45 Dunajski 
stavnostni tedni 1983 — 22.00 Zadnja po­
staja šafot — 23.30 Sto mojstrovin — 23.40 
Poročita

ORF - KOROŠK) RADiO 
SLOVENSKE ODDAJE

PETEK, 6. S.: 1410 Koroški obzornik — 
Darovati so svoja živtjenja.

SOBOTTA, 7. 6.: 9.00 Od pesmi do pesmi 
— od srca do srca.

NEDELJA. 8. 5.: 7.05 Duhovna miset — Naj 
pesmica naša darito vam bo.

PONEDELJEK, 9. 5.: 14.10 Koroški obzor­
nik — Stovenski gtasbeni umetniki: Vioti- 
nist Rok Ktopčič.

TOREK, 10. 5.: 9.30 Domača zabavna gtas­
ba — 14.10 Koroški obzornik — Mtada 
grta — Otroci postušajte!

SREDA, 11. S.: 14.10 Koroški obzornik — 
Ljudske pesmi — Cerkev in svet.

ČETRTEK, 12. S.: 7.05 Kratjici maja . . .

RADIO LJUBLJANA

PETEK, 6. S.: 4 30 Poročita 4 50 Dnevni 
kotedar — 5.00 Poročita — 5.20 Rekreacija
— 5.30 lutranja kronika — 6.00 Poročita
— 6 45 Prometne informacije — 6.50 Do­
bro jutro otroci — 7.25 Sprehod po trž­
nici — 7.45 tz naših sporedov — 8.00 Po­
ročita — 8.05 Radijska šota za nižjo stop­
njo — 8.35 Gtasbena pravtjica — 8 45 
Naši umetniki mtadim postušatcem — 9.00 
Poročita — 9.05 Gtasbena matineja —10.00 
Poročita — 10.05 Rezervirano za ... — 11.05 
Ati poznate — 11 35 S pesmijo po lugo- 
staviji — 12.00 Poročita — 12.10 tz giasbe- 
ne tradicije Jugostovanskih narodov in 
narodnosti — 12.30 Kmetijski nasveti — 
12.40 Pihatne godbe — 13 00 tz naših kra­
jev — 13.30 Od metodije do metodije — 
13.50 čtovek in zdravje — 14 00 Poročita

— 14.05 Btaž Arnič: Pesem ptanin — 14.25 
Voščita — 15.00 Dogodki in odmevi — 
15.30 Napotki za turiste — 15.50 Radio da­
nes, radio jutri — 18.00 Pojemo in gode­
mo — 18.15 Gremo v kino — 19.00 Radij­
ski dnevnik — 19.25 Obvestita in zabavna 
gtasba — 19.35 Lahko noč, otroci — 19.45 
Vsa zemtja bo z nami zapeta ... — 20.00 
Uganite, pa vam zaigramo ... — 21.00 
Poročita — 21.05 Oddaja o morju in po­
morščakih — 22.25 tz naših sporedov — 
24.00 Poročita.

SOBOTA, 7. 5.: 4.30 Poročita — 4.50
Dnevni kotedar — 5 00 Poročita — 5.15 
Mikrofon na vasi — 5.30 lutranja kronika
— 6.00 Poročita — 6.20 Rekreacija — 6.30 
Poročita — 6.45 Prometne informacije — 
6.50 Dobro jutro, otroci — 7.45 tz naših 
sporedov — 8.05 Pionirski tednik — 9.05 
Matinejski koncert — 9.45 Zapojmo pesem
— 10.00 Poročita — 10.05 Svetovna repor­
taža — 11.05 Pogovor s postušatci — 
11.35 Srečanje repubtik in pokrajin — 12.10 
Godata v ritmu — 12.30 Kmetijski nasveti
— 12.40 Voščita — 14.05 Kutturna pano­
rama — 15.00 Dogodki in odmevi — 15.30 
Obvestita in zabavna gtasba — 15.50 Ra­
dio danes, radio jutri — 17.05 Spozna­
vajmo svet in domovino — 18.30 tz deta 
Gtasbene mtadine Stovenije — 19.00 Ra­
dijski dnevnik — 19.25 Obvestita in za­
bavna gtasba — 19.35 Mtadi mostovi — 
19.55 Domovina je ena — 20.00 Sobotni 
zabavni večer — 21.00 Za Stovence po 
svetu — 23.05 Literarni nokturno.

VESTNIK
Izdajatelj In založnik: Zveza slovenskih 

organizacij na Koroškem,
9020 Celovec, Gasometergasse 10 

Uredništvo: 9020 Celovec, St.-Ruprechter- 
StraBe 19/IV, tel. 0 42 22 / 54 0 42, 
teleks 42086 sindok a.

Uprava: 9020 Celovec, Gasomelerg. 10, 
tel. 0 42 22 / 52 5 50.

Tisk: Založniška In tiskarska družba 
z o. j. Drave, Celovec - Borovlje
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MOIO-CROSS TRŽIČ
I.M.N. 23/6 
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TRŽIČ SLOVENIJA JUGOSLAVIJA
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Avto moto društvo Tržič letos 
slavi 35 let obstoja. V okviru de­
javnosti že vsa leta po vojni živah­
no razvija moto šport v tem koncu 
Slovenije. Tako letos mineva že 
prek 57 let, odkar na vzpetninah 
Ljubelja prirejajo moto-cross dirke. 
Za 15. maj organizator pričakuje 
dirkače iz 18 držav, med njimi vr­
hunske mojstre iz Belgije, Češko­
slovaške, Finske, Italije, Japonske, 
Sovjetske zveze ter Švedske poleg 
seveda drugih pogumnih vozačev 
iz vsega sveta. Vsem so znana ime­
na kot: Everts, Geboers, Robert, 
odlični nekdanji Fr. Ron, Mikkola, 
Rinaldi, VVatanabe, Mojsejev, Arbej- 
kov in Hallman. Z Zvsakim od teh

Imamo vtis, da nogometaši SAK 
podcenjujejo igralce slabših mo­
štev, v tem primeru Sinčo vas, ki 
se bori za obstanek v podligi. In 
to bi se kmalu maščevalo. V pr­
vem polčasu sploh ni bilo gola. Do­
mačini so dali od sebe vse, in v 
drugem polčasu dosegli tudi prvi 
gol. SAK se je moral pošteno tru­
diti in napeti vse sile, da je izena­
čil. Tudi lepa možnost priti do gola 
z enajstmetrovko je bila izjalovlje­
na, ker je nasprotni vratar pariral 
Velikov strel. Kmalu nato je Velik 
prekanil vratarja in dosegel zmago­
viti gol in s tem omogočil SAK-u 
dve nadaljnji točki, tako da SAK še 
vedno vodi na tabeli s 5 točkami 
prednosti. SAK se vedno bolj bli­
ža cilju nasproti, da si pribori vstop 
v Koroško podligo. Kljub tej pred­
nosti pa ga svarimo, naj ne bo lah- 
komišljen, kajti sreča je opoteča. 
Boriti se je treba naprej in ne oma-

imen so povezani imenitni zmago­
slavni nastopi pa tudi športna smo­
la ali celo poškodbe. Toda vsako 
leto so spet prihajali v Tržič ter 
gledalce navduševali s drznjo vož­
njo, premagujoč predvsem vse zan­
ke in težave zahtevne podljubelj- 
ske proge, ki se uvršča med naj­
atraktivnejše na svetu nasploh.

Novost na letošnjem 10. svetov­
nem prvenstvu pa je ..Spomladan- 
ski sejem", v nedeljo dopoldne v 
blagovnem centru ..Deteljica" v Bi­
strici pri Tržiču. Obiskovalci prven­
stva bodo lahko kupili obutev zna­
ne tovarne Peko za čevlje in tek­
stilne izdelke po zelo ugodnih ce­
nah. Med odmori pa bo koncerti­

ral pihalni orkester Tržiča.
Organizatorji iz Tržiča prav pri­

srčno vabijo ljubitelje moto-športa 
tudi tostran Karavank na jubilejno 
tekmo v Podljubelju.

Program:
sobota: 14. 5. od 15.15 do 17. ure 
uradni kvalifikacijski trening 
nedelja 15. 5. od 9. do 9.30 ure ne­
uradni trening, od 9.40 do 10.40 
uradni trening z merjenjem časa, 
od 14.30 do 15.15 štart 1. vožnje 
plus dva kroga, od 16.30 do 17.15 
štart2. vožnje plus 2 kroga, obča 
18. uri podelitev nagrad najboljšim 
tekmovalcem. M. Št.

SLOVENSKI ATLETSKI KLUB
vabi na prvenstvene tekme

V PETEK, 6. maja 1983 
SAK šol. — Neca šol.

ob 18.30 uri
V NEDELJO, 8. MAJA 1983
SAK - Možberk

ob 17.30 uri 
SAK pod 23 - Možberk pod 23 

ob 14.30 uri 
SAK ml. — Borovlje ml.

ob 16.15 uri 
Prisrčno vabljeni! 

Vse tekme so na Koschato- 
vem igrišču

Sinča vas - SAK 1:2 (0:0)
loževati šibkejših moštev, kot je to 
bil primer s Sinči vasjo, kjer bi kma­
lu šlo narode. Na sporedu je še 
šest iger in to z nekaterimi resni­
mi nasprotniki. Svarilo je dobro­
namerno in samo zaradi tega, ker 
vsi želimo, da bi SAK končno dose­
gel svoj cilj. Na lestvici vodi SAK 
pred Šmihelom in Treibachom z 
31 točkami.

SAK pod 23 je zgubil proti Sinči 
vasi visoko z 4:0.

SZ SVETOVNI PRVAK V HOKEJU
Novi svetovni prvak in to že 19 

krat je Sovjetska zveza. Edini resni 
konkurent je bila Češkoslovaška, s 
katero je SZ remizirala 1:1. Kanado 
so sovjetski hokejisti „pomandra!i" 
z 8:2, Češkoslovaška pa je prema­
gala Švedsko s 4:1. Dokončna tabe­
la svetovnega prvenstva je sledeča: 
1. SZ, 2. ČSSR, 3. Kanada, 4. Šved­
ska.

Prisrčno vabljeni! 
Vse tekme so na Koschato- 
vem igrišču

Zmagoviti Lipicanci
Na velikem tridnevnem jahalnem 

turnirju v dresuri, ki je bil pred 
kratkim v Rimu, je 25-letni lipiški 
jahač Alojz Lah z lahkoto premagal 
znane konjeniške ase, med njimi 
večkratno svetovno prvakinjo Švi­
carko Stuckelberger in olimpijsko 
prvakinjo Teheurer iz Avstrije, saj 
je s konjem Maestoso Monteaura 
zmagal v najpomembnejši preiz­
kušnji tekmovanja, na tekmi „Grand 
Prix special", v „Grand prix" je bil 
tretji, zmagal pa je v sklepnem pro­
stem programu.

To je bil Lahov doslej največji 
uspeh, ki je verjetno tudi največji 
uspeh lipicancev v elitni konjeniški 
konkurenci.

Vigredni koncert 
v Pliberku

Kulturni užitek posebne vrste je bil preteklo soboto v nabito 
polni Schwarze!novi dvorani v Pliberku vigredni koncert, ki ga je 
priredil mešani pevski zbor Podjuna. Prvič smo slišali otroški mla­
dinski zbor Podjuna, ki je pod vodstvom učiteljice Mire Zdovc kar 
od začetka ogrel srca poslušalcev.

Podjuna je nudila tokrat svoj program v dveh delih: v prvem 
delu so Pliberčani zapeli precej težke, a izredno dobro interpretirane 
umetne pesmi, drugi del pa je vseboval domače, narodne pesmi. S 
tem nastopom je Podjuna pod vodstvom Toneta Ivartnika pokazala, 
da je brez dvoma eden izmed najboljših koroških slovenskih zborov.

Moški pevski zbor ..Kralj Matjaž", ki ga vodi mladi in talentirani 
Hanzej Košutnik, je, kot smo od njega že navajeni, spet razveselil 
poslušalce, pa ne samo zaradi svojih ,,globokih basov".

Druga novost pri koncertu pa je bila instrumentalna skupina 
„Energija" (Bertej Logar). S svojimi interpretacijami je dokazal, da 
ima še precej energije. Upamo, da jo bomo kmalu spet slišali. Ob 
priliki tega koncerta smo tudi uživali sadove uspešnega dela naše 
glasbene šole. Prisluhnili smo lahko Sonji Kert, ki nam je zaigrala 
tri skladbe in vigrednemu koncertu dala tako dotaten akcent.

Posebno hvalevreden pa je bil povezovalni tekst, ki ga je zbrat 
in napisal direktor glavne šole, Herman Germ. Ta ..ljudske modro­
sti" sta Jokej Logar in Cvetka Tratar odlično in preprečljivo recitirala, 
tako da smo s polnimi usti smeha zapustili uspeli koncert MPZ Pod­
june.

DARUJMO RDEČEMU KRIŽU,
DA BO LAHKO SPET POMAGAL

Kot vsako leto ima koroški Rdeči križ tudi ietos ves mesec 
maj do vključno 5. junija tega ieta svojo tradicionaino denarno 
nabiralno akcijo, brez katere bi biio karitativno delovanje te 
ustanove zeio otežkočeno. Zato vas pozivamo:

..DARUJTE ZA RDEČ) KRIŽ "

Mednarodna prostovoljna akcija 
pri Peršmanu

Civi/ /ntfrfMc/ofM/ (5C7) 
org^MizZra /c/o Jc/ovnc m j/M-
J;j$M te
MdJ/n^e weJ?MroJMf orggrr/zg<r/)e Z?o
/cfor v zfw/r;');' pr/rcJZ/g več nMfJ/:? 
fg^orov, wej nj/M /^J; PerEng- 
Mg Lepeni pr; Že/ezn/ AJp//. 7*fgg 
Je/ofnegg /n ItKt^Zjr^fgg fg/?org, ^i Z?o 
rrgjg/ oJ 3/. ;g/;)g Jo /4. g^ggrtg 
Z9#3, re /?o preJv/JonM MJe/ež;/o /0

nr/aJ/n^ m nJ^J/nce-o ;z rgz/ZefJ^
JržgT, v V%ros/i n%J /# /eh 

De/o, ^i gg LoJo o 
Perr??MHK, je v /en;, Jg 
zgJnjg Je/g v Motrgnjos:/ Me 
oč;7/;7i oz/rorHg o/epjg/; oM/Zco Perr* 
TTMHovegg Jorng. fo/eg regg pg 
M/ irgJ/j^o terno oJrgvngvg/; 
/ožgj /n pro/Jeme Joven/^e ngroJ^ 
zMpno//; rtg žforot^er?! Jgrrer Z" ^ 
čg$g MgcZorzg/roc/g/Zzmg.

prgf/;g/; 
JoJo izvcJ^

PRIREDITVE
Koroški kino-klub vabi na 

H. MEDNARODNI FESTIVAL
industrijskega, obrtnega in etnolo­
škega amaterskega filma v dneh od 
7. do 8. maja 1983 v Družbenem do­
mu na Prevaljah.

OTROŠKI DAN
na vnebohod 12. maja ob 10. uri 
dopoldne maša v cerkvi na gori, 
popoldne nastop otroških skupin 
Prireditelj: Katoliška otroška mla­
dina

Slovensko prosvetno društvo „Zar- 
ja" v Železni Kapli vabi na

MATERINSKO PROSLAVO 
v soboto 7. maja 1983 ob 20. uri v 
farni dvorani v Železni Kapli 
Spored: igra .Kraljevič išče mamico' 
instrumentalna skupina, otroški zbor, 
recital ,Mati, Tvoj dan', MoPZ SPD 
.Zarja'

ZVEZA SLOVENSKIH ŽENA vabi na prireditev ob

40-letnici ustanovitve 
Zveze slovenskih žena

v soboto, 14. maja 1983 ob 13. uri v hotelu Obir v Železni Kapli 
Spored:
# pozdrav predsednice Zveze slovenskih žena Milene Grob- 

lacher
# govor prve predstavnice Antifašistične fronte žena Sadolšek 

Ivanke-Zale
# kratek kulturni spored

KOSTANJE 
Slovensko prosvetno društvo „Dra- 
bosnjak" na Kostanjah vabi na pri­
reditev
KIND AKTIV OTROK USTVARJA
v soboto 7. maja 1983 ob 15. uri v 
slavnostni dvorani občinske hiše v 
Vrbd.
Sodelujejo: ijudska šola Vrba, l.š. 
Kostanje, l.š. Slovenji Piajberk in 
Otroški zbor iz Rožeka

DUNAJSKI KROŽEK
vabi na

predavanje z naslovom: IDEJA IN 
RESNICA ZAKONA O NARODNIH 
SKUPINAH 1976
Predava: dr. jur. Heinz Tichy, Dunaj 
v petek 6. maja 1983 v gostilni Wei- 
tiingcr, Dunaj IV, Danhausergasse 3 
Kat po navadi je predavanje poveza­
no s skupno večerjo in družabnim 
delom. Organizacijski prispevek zna­
ša 120 šilingov.

Slovensko planinsko društvo Celovec 
vabi na

SREČANJE
ZAMEJSKIH PLANINCEV

v nedeljo 8. maja 1983 na Trstelju. 
Zbirališče dn odhod ob 8. uri zjutraj 
pri črpalki Mlečnik v Kožentavri. 
Prireditelj: P D. Nova Gorica

Slovenska športna zveza vabi na 
predavanje univ. prof. dr. Branka 
Elsnerja o treniranju amaterske no­
gometne ekipe
v torek 10. maja 1983 ob 19.30 uri 
v dijaškem domu SŠD, Tarviser Str.
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KONCERT ,S PESMIJO V POMLAD 
v soboto, 7. maja 1983 ob 20. uri v 
farni dvorani v Žvabeku
Sodelujejo:

moški oktet „Suha" (Bertej Logar), 
otroški mladinski zbor Suha (Pe- 
pej Krop),
otroška skupina Žvabek (V. Kri­
štof, H. Pistotnik, B. Perč),
Ivanka Poianz
ansambel ..Energija" (B. Logar), 
dekliški zbor Žvabek (H. Pistotnik), 
domači vižarji, 
ansambel „Jokej Hirm",
Pevsko instrumentalna skupina 
Žvabek (Rosina Katz).

Prireditelj: KPD ,,Drava" v Žvabeku

Siovensko prosvetno društvo „Edi- 
nost" v Pliberku vabi na veseloigro 
ruskega plsaiteljia Katajeva

DAN ODDIHA
v četrtek 12. maja 1983 (vnebohod) 
ob 20. uri v farni dvorani v Pliberku 
Gostuje igralska skupina SPD „Ra- 
diše"

KONCERT
Moškega pevskega zbora ,Slava Kla­
vora' iz Maribora v soboto 7. maja 
1983 ob 20.30 uri pri Šoštarju v Glo­
basnici
Spored povezuje gledališki igraiec 
Jože Zupan

SUHA
Slavnostna sveta maša za vnebohod 
v farni cerkvi na Suhi v četrtek 
12. maja 1983 ob 8.30 uri 
Sodelujejo: cerkveni zbor Suha, ok­
tet Suha, otroški mladinski zbor Su­
ha, instrumentalni trio, klasična ki­
tara
Prireditelj: Katoliška mladina Suha

Slovensko prosvetno društvo „Zar- 
ja" v Železni Kapli vabi na uprizo­
ritev dramskega dela

VERONIKA DESNIŠKA 
v soboto 14. maja 1983 ob 19.30 uri 
v farni dvorani v Železni Kapli

MATERINSKE PROSLAVE

0 V nedeljo 8. maja 1983 ob 15. uri 
v zavodu šolskih sester v Šent­
rupertu pri Velikovcu.

Na sporedu je petje, giasba, recita­
cije in igra ,,Kekec"
Prireditelj: PD v Velikovcu
# v nedeljo 8. maja 1983 ob 14. uri 

v farni dvorani v Selah
Sodelujejo: mešani zbor, dekliški
zbor, moški zbor, otroci s petjem, 
plesom in deklamacijami 
Prireditelj: KPD „Planina" v Selah
# v nedeijo 8. maja 1983 ob 18.30 

uri pri Adamu v Svečah
Na sporedu je petje, kratek prizor

Prireditelji SPD „Kočna" v Svečah
# v nedeljo 8. maja 1983 ob 15. uri 

v kulturnem domu Danica v Šent- 
primožu

Spored: petje, igrice, recitacije 
Spored oblikuje predšolska in šolska 
mladina
Prireditelj: SPD ,,Danica" v Šentvidu 
v Podjuni
# v nedeljo 8. maja 1983 ob 11. uri 

(po maši) v Kovačevi dvorani na 
Obirskem

Program z igrico, recitacijami, pet­
jem, glasbo na harmoniko in citre 
so pripravili domači šoiarji ter MoPZ 
SPD Obir
Prireditelj: SPD „Ohir" Obirsko
# v nedeljo 8. maja 1983 ob 14. uri 

v šoii v Sele-Kotu
Prireditelj: šolska mladina in SPD 
„Herman Velik" Sele-Kot
# v nedeijo 8. maja 1983 ob 19.30 

uri pri Miklavžu v Bilčovsu
Otroci bodo s sporedom materam
pripravili veliko veselja
Priredlteij: SPD Bilka v Bilčovsu
# v nedeijo 8. maja 1983 ob 10.30 

uri v kulturnem domu na Radišah
Na sporedu so igra „Vedež", recita­
cije in petje 
Režijo ima Neži Povše 
Prireditelj: SPD „Radlše"
# v nedeijo 8. maja 1983 ob 14. uri 

v farni dvorani v Skocijanu
Prireditelj: otroška skupina
# v nedeijo 8. maja 1983 ob 14.30 

uri v farni dvorani v Vogrčah
Prireditelj: Farna mladina v Vogrčah

# v nedeljo 8. maja 1983 ob 15-3^ 
uri v farni dvorani v Šmihelu 

Prireditelj: KPD Šmihel

Sele-Kot — Ziljska Bistrica 
Dia-predavanje
O PRVENSTVENEM VZPONU PR^F 
KO ZAHODNEGA GREBENA ^ 

MONT EVEREST
# v soboto 14. maja 1983 ob 20. uP 

v ljudski šoli v Sele-Kcitu
Prireditelja: Slovenska športna zve** 
za in Slovensko prosvetno društv 
„Herman Velik" Sele-Kot ,
# v nedeljo 15. maja 1983 ob 20. ut* 

v gostilni Kaiser na Ziljski Bistr*^
Prireditelja: Slovenska športna zve%t 
in Slovensko športno društvo 
home"

Krajevno združenje Zveze slovenski 
mladine Železna Kapla vabi na

IZLET V SLOVENIJO
(Kranjska gora — Trenta — Kob3' 
rid — Lipica — Postojnska jan^J 
v soboto 28. in nedeijo 29. maja 1°3 
Prijave: pri Helgi Dobaje, Posoj*'^ 
niča Železna Kapla, tet.: (0 42 38) 23^ 
Cena: 610 šilingov (prevoz in dva' 
kratni polpenzion)


